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GENERAL INFO

Canyon Badian CNS-SW68 is a smart watch with wireless
connection to your smartphone through the Canyon Life app.
Equipped with a stylish metal case, touchscreen Watch face, strap
of hypoallergenic silicone and a large set of functions.

Models: CNS-SW68RR (dark red), CNS-SW68BB (black),
CNS-SW68SS (white).

UNIT DESCRIPTION

WARNING! The data obtained with the device are not medical
indicators.

Features: setting notifications, heart rate, blood pressure, oxygen
saturation level, accelerometer, detailed activity statistics,
optimization for popular sports, reminders for physical activity and
drinking water, remote control player and smartphone camera,
interchangeable dials, women's calendar, synchronization with
Google Fit and Apple Health, weather, games.

Specifications: DC 5.0 V/1.0 A, IP68, RAM 160 KB, ROM Flash
64 MB, 40 MHz, 7.5 dB (maximum), BT 5.0. Transmit power per
channel: <20.0 mW. Wireless connection range: 10 m. Weight:
50.6 g. Compatibility: Android 7.0 and above with Google Play
Services, iOS 13.0 and above. Case: metal, @ 44.9x10.9 mm. Strap:
silicone, 20 mm. Screen: Touch screen, 1.28inch, TFT
240x240 pixels, Colorful LCD. Battery: Lithium Polymer, 3.7V,
190 mAh, non-removable. Full charge time: 3.5 hours. Operation
time: in active use mode 4-6 days; in standby mode 13-16 days.
Operating conditions: temperature 0...+35 °C; humidity 5-95 %.
Storage conditions: temperature —=10...+45 °C; humidity 5-95 %.

Delivery set: smart watch Badian CNS-SW68, charging cable USB
Type-A (length 50 cm), quick start guide.

EXTERIOR (see figures A, B). 1. Watch face. 2. Watch case.
3. Heart rate monitor. 4. Contact for charging. 5. Charging cable.

If you have any questions before returning your device to the
store, please email us at support@canyon.eu or you can chat :
with us at the website canyon.eu/user-help-desk. :




Charging. Charge the device before using it for the first time. To do
this, connect it to the power supply as shown in figure C.

START OF USE

WARNING! The output parameters of the power supply must not
exceed 5.0 V/1.0 A

Switching-on Press and hold the device screen for 3-5 seconds
until the watch face appears (see figure D).

Switching-off. While on the screen with the dial, swipe down. Select
B ("Settings"). On the menu that appears, press £ and confirm with
("Yes") (see figure E).

Installation and connection to Canyon Life. To make your watch
and smartphone work together, install the free Canyon Life app.
Scan the QR code (see page 2) to go to Google Play or the App
Store. Next, activate BT on your smartphone, open the Canyon Life
app, click "Connect BT Device". Place your watch and smartphone
next to each other and press "Start". Select your watch from the list
(Badian SW-68) and click "Add device". When you connect to the
app, the watch automatically sets the current date and time.

Change the watch faces (see figure D). While on the dial screen,
press and hold your finger on the screen until the dial selection
indicator appears. Swiping to the right or left, select the dial you like.
Tap on the screen to set it. Detailed information is available in the
full user manual.

Menu navigation. When you are on a screen with a dial, swipe down
to go to the menu. In the menu data about the level of charge of the
device and BT connection are available, as well as the buttons (see
figure F):

Setting the minimum forecast (need
screen brightness and connection to the app)
disable vibration

"Theater" mode. E Weather. Weather

Vibration. Enable or

m disable vibration

For a full description
of the applications,
see the full user
manual at
canyon.eu/drivers-
and-manuals

Brightness. Changing
the brightness level
(5 levels)

°
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°
)
°
°
)

Settings. List of
additional functions



TROUBLESHOOTING

The watch does not turn on. Charge the device for a few minutes.
If the watch does not charge, check the USB cable and charger.

The watch is not detected by the smartphone. Make sure that BT
is activated on your smartphone. Make sure the watch is not
connected to another smartphone.

Lost connection with smartphone. Give the application
permission to run in the background and remove any restrictions.

REGULATIONS FOR SAFE USE

Do not press the screen with sharp objects or apply too much
pressure. Do not disassemble or attempt to repair the unit yourself.
Do not drop, throw or bend the device. To avoid injury, do not use a
watch with cracks or other flaws. Clean with a dry or slightly damp
cloth only after turning off the device and disconnecting it from the
power supply.

WARRANTY TERMS

The warranty is 2 years from the date of purchase, unless otherwise
specified by local law. The service life is 2 years. Additional warranty
information is available on the web page canyon.eu/warranty-
terms.

All information contained in this document is subject to change
without prior notice to the user. For the latest information and details
about the device, connection process, certifications, warranty and
quality, and functionality of the Canyon Life app, see the relevant
installation and operation manuals available at canyon.eu/drivers-
and-manuals. All trademarks and trademarks are the property of
their respective owners.

Directive 2014/53/EU on radio equipment. More information at
canyon.eu/certificates.

Made in China.

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00,
asbis.com.

Importer/distributor: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, asbis.com.
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BUL
OBLUA NHOOPMALINA

Yctpoincteoto Canyon Badian CNS-SW68 e ymeH 4acoBHUK C
GeaxmyHa Bpb3ka CbC CMapTOH 4Ype3  MPUNOXKEeHUETO
Canyon Life. CHabaeH e cbC cTuneH meTaneH kopnyc, uudepbnat
CbC CEH30PEH eKpaH, X1noanepreHHa CUIIMKOHOBA KauLLka 1 LUMPOK
Habop OT pyHKLMK.

Mogenn: CNS-SWE8RR  (6opno), CNS-SWE8BB  (uepe),
CNS-SW68SS (6517).

OMUCAHUE HA YCTPOUCTBOTO

BHUMAHMUE! [laHHuTe, nony4YeHW C YCTPOWCTBOTO, He ca
MeOUUMHCKN NoKasaTenu.

DYHKUMKM: HACTPOWKWN 3a WU3BECTUSA; M3MepBaHe Ha CbpAevHus
PpUTBbM, KPBbBHO HansaraHe, onpeaensHe Ha HNBOTO Ha HacuuaHe ¢
Kkucnopog; nogpobHa cTaTUCTUKa 3a akTUBHOCT; ONTUMU3auus 3a
nonynsipHU CNOpPTOBE; HANOMHAHWSA 3@ aKTUBHOCT U HY>XAa OT NueHe
Ha BOJa; AUCTaHLMOHHO yNpaBneHne Ha nneibpa u kameparta Ha
cmaprdoHa; cMeHsiemMu  uudpepbnatu;  KeHCKM  Kanesgap;
cuHxpoHusaums ¢ Google Fit n Apple Health; Bpeme; urpu.
TexHuyecku xapaktepuctuku: DC 50V /1,0 A, IP68, 160 kB,
RAM, 64 MB, ROM Flash, 40 MHz, 7,5dB (makcumym), BT 5.0.
MouwHocT Ha npepasatens: <20,0 mW. O6xBaT Ha GesxuyHaTa
Bpb3ka: 10 m. Terno: 50,6 g. CeBmecTumocT: Android 7.0 1 no-Hoswm
Bepcuu ¢ noaapbxka Ha Google Play Services, iOS 13.0 1 no-Hoeu
Bepcun. Kopnyc: metan, @ 44,9x10,9 mm. Kauika: cUnmkoHoBa,
20 mm. EkpaH: ceHsopeH, 1,28", TFT 240%240 nukcena, LUBeTeH
LCD. Batepus: TIMTUEBO-NONMMEpHa, 3,7V, 190 mAh,
HecmeHsiema. Bpeme 3a nbnHo 3apexpaHe: 3,5 yaca. Bpeme 3a
paboTa: nNpu akTMBHO nonsBaHe 4-6 OHU; B PeXUM Ha ovakBaHe
13-16 gHu. PaboTHu ycnosus: Temnepatypa 0...+35 °C; BnaxHocT
5-95 %. Ycnosusi Ha cbxpaHeHue: Temneparypa -10...+45 °C;
BnaxHocT 5-95 %.

OKOMNNEeKTOBaHOCT: yMeH YacoBHuk Badian CNS-SW68, kaben 3a
3apexpaaHe USB Type-A (abmkuHa 50 cm), pbkoBOACTBO 3a 6bp30
cTapr.

BBHLIEH BUA (Bux courypu A, B). 1. Lincbepbnar. 2. Kopnyc Ha
YacoBHuKa. 3. [Myncomep. 4. KoHTakT3a 3apexaaHe. 5. Kaben.

Ako vmaTe BbMpOCK, MPeau Aa 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B 5

MarasuHa, nuueTe H1U Ha umein ajpeca s QQOI‘t @canyon eu
WM B YaT Ha yeb ctpaHuua canyon.bg/user-help-desk.

HAYANO HA U3NON3BAHE

3apexnaHe. 3apeseTe ycTpOICTBOTO, Npeay Aa ro usnonasare 3a
mbpBK NbT. 3a UenTa ro CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHETO, KakTo e
nokasaHo Ha curypa C.
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BUL

BHUMAHME! /13x0aHOTO HanpexeHve Ha 3axpaHBaHeTo He TpsioBa
na Hapeuwaea 50V /1,0 A.

BkniouBaHe. HaTucHeTe ekpaHa Ha yCTpOCTBOTO 3a 3—5 cekyHau,
[oKaTo ce nosiBv LmdepbnaT Ha YacoBHUK (BX. curypa D).
WUskniouBaHe. [lokaTo CTe Ha ekpaHa ¢ uudepbnarta, nnb3HeTe
Hapony. Wa3bepete [ =] (,HacTpoiikn®). B OTBOPEHOTO MeHIo
HaTuUCHeTe (,,BKI]K)LIM") W noTBbpaeTe AEUCTBUETO C (,,ﬂa")
(Bvx cpurypa E).

WHcTanupane u cebp3BaHe ¢ Canyon Life. 3a cbBMecTHa pabota
Ha YacoBHUKa W cmapTdoHa WHCTanupaiite 6esnnaTtHOTO
npunoxeHue Canyon Life. CkaHupaiite QR kopa (BX. cTpaHuua 2),
3a pa otupete B Google Play wnm App Store. Cnen ToBa
akTuBupaiite BT Ha cmapTgoHa cu, OTBOpeTe NpUNoXeHUeTo
Canyon Life n pokocHere ,Cebp3BaHe Ha BT ycTpoiicTeo".
MocraBeTe YacoBHMKa U cMapTdoHa eauH [0 ApYr U HaTuCcHeTe
,CTapt". WN3bepete cBost YaCoBHUK oT cnucbka
(Badian SW-68) u HatucHete ,[lob6asu ycTpoiicTeo". Korato ce
CBbpXeTe C MNpunoXeHneTo, YacOBHWMKBLT aBTOMATU4HO 3adasa
TeKkywata aara u vac.

MpomeHeTe undepbnara (BX. dpurypa D). [lokaTo cTe Ha ekpaHa ¢
uncbepbnara, HaTUCHETE M 3a[pbXTe NpPbCTa CU BbPXY eKpaHa,
[0KaTo Ce NosiBU MHAMKATOPBLT 3a u3bop Ha umdepbnar. MNnb3HeTe
HafsicCHO WnM HansBeo, 3a fda u3bepeTe xenaHua uudgepbnar.
HatucHeTe ekpaHa, 3a aa ro 3agagerte. lNogpo6Ha nHgopmMaums e
Hanu4yHa B MbSIHOTO PBHKOBOACTBO 3a nOTpeGMTeﬂﬂ.

HaBurauus B meHioTo. [lokaTo CTe Ha ekpaHa c uudepbnara,
nnb3HeTe HaJony, 3a Ja NpeMuHeTe KbM MeHoTo. B MeHioTo ca
[OCTBIMHU JaHHW 33 HUBOTO Ha 3apex/aHe Ha ycTpoicTBoTo u BT
BpB3Ka, kakTo U 6yTOHK (BUX cburypa F):

E Pexwum , Teatp". Bpewmero. MporHoaa 3a
3apaBaHe Ha BpeMeTo (Hyx/aa oT
MWUHUMAarnHaTa spkocT BpB3Ka C NMPUNOXKEHNETO)
Ha ekpaHa,

AeakTusBupaHe Ha
BubpauusiTa

Bubpauus.
AKTUBMpaHe unn
[leaKTuBMpaHe Ha
BubpauusiTa

ApkocT. MNpomsiHa Ha
HUBOTO Ha APKOCT

(5 HuBa)

HacTpoviku. Cnncbk
Ha JOMbIHUTENHM
DyHKUMN

3a MbHO onucaHue Ha
NPUNOXeHUsATa BUXTe
NbMHOTO PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens Ha agpec
canyon.bg/drivers-and-
manuals



BUL
OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

YacoBHUKBT He ce BKIoYBa. 3apeeTe yCTPOINCTBOTO 3a HAKOMKO
MUHYTU. AKO YaCOBHUKBT He ce 3apexaa, nposepete USB kabena n
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

CmapThoHBT He pa3no3HaBa YacOBHMKa. YBepeTe ce, Ye BT e
aKkTuBMpaH B cMapTdoHa. YBepeTe ce, Ye YaCOBHUKLT He € CBbp3aH
C Apyr cMapTOoH.

3ary6a Ha Bpb3ka CbC cmapTdoHa. Paspewerte Ha
npunoxxeHneTo Aa paboTu BbB (hOHOB PEXWM U NPeMaxHeTe BCUYKN
OrpaHu4yeHns.

NPABWUIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

He HaTuckanTe ekpaHa C OCTpU NMpeaMETW U He u3nonssante
npekarneHo cuneH HaTuck. He pasrno6siBanTe v He ce onuTBainTe aa
PeMOoHTMpaTe YCTPOCTBOTO camu. He nanyckaiTe, He XBbprsnTe u
He orbBaiTe ycTpoicTeoTo. 3a Aa nsberHere HapaHsiBaHe, He
W3nonspaiiTe YacoBHUKA C MyKHATWUHU WM Opyru  gedpekTu.
MouncTeaiiTe CcbC Cyxa WNM NEKO BrnaxHa Kbpna camo cnef
WU3KNoYBaHe Ha ypeaa u U3Baxx4aHeTo My OT 3axpaHBaHETO.

FAPAHUWOHHU YCNOBUA

lapaHuusaTa e 2 roguHu OT gataTa Ha 3akynyBaHe, OCBEH aKko
MECTHOTO 3aKOHOAATEerNcTBO He npeaswkaa Apyro. CpokbT Ha
ekcnnoatauvsi e 2 roguHn. MNoseye uHOpMaumMs 3a rapaHumsTa
MOXeTe fja HamepuTe Ha canyon.bg/warranty-terms.

LisnaTta nHdopmauums, cbabpxalla ce B TO3U JOKYMEHT, MOXe Ja
6boe npomeHeHa 6e3 npeaBapuTenHo  yBeJoMsiBaHe  Ha
notpebutens. 3a akTyanHa MHopMauus 1 NOAPOBHOCTU OTHOCHO
YyCTPOWCTBOTO, ~ npoueca Ha CBbp3BaHe, cepTudukatute,
rapaHuMsiTa U KayecTBOTO, KaKTO M 3a (yHKUMOHANHOCTTa Ha
npunoxeHneto  Canyon Life, mons, BuwxTe cboTBETHUTE
PBKOBOACTBA 3a UHCTanupaHe 1 ekcnnoaTtauus, KoMTo ca AOCTBNHU
Ha agpec yon.bg/driver: d. Is. Bcuykn Tbproscku
Mapku u 6paHgoBe ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBeHNUMN.

[vpextusa 2014/53/EU oTHocHo paguoobopyasaHeTo. [Moeeye
nHopmaums Ha canyon.bg/certificates. MponsseaeHo B Kutaii.
Mpoussoauten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten. +357-25-85-70-
00, asbis.com.

BHocuten: ACBUC Bvnrapuss EOO[, N.H.: BG121655056, agpec:
Codousa, 6yn. Uckbpcko woce 7, crpaga 3. Ten.. 02-4284112,
asbis.bg.
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Canyon Badian CNS-SW68 jsou chytré hodinky s bezdratovym
pfipojenim k smartphonu prostfednictvim aplikace Canyon Life.
Jsou vybaveny stylovym kovovym pouzdrem, dotykovym cifernikem,
hypoalergennim silikonovym feminkem a Sirokou $kalou funkci.

OBECNE INFORMACE

Modely: CNS-SW68RR (vinova barva), CNS-SW68BB (Cerna
barva), CNS-SW68SS (bila barva).

POPIS ZARIZENi
POZOR! Udaje ziskané ze zafizeni nejsou Iékarskymi ukazateli.

Funkce: nastaveni oznameni; méfeni srde¢niho tepu, krevniho
tlaku; detekce nasyceni kyslikem; akcelerometr; podrobné statistiky
aktivity; optimalizace oblibenych sportl; pfipomenuti dlouhého
sezeni a pitného reZimu; dalkové ovladdani prehravace a kamery
smartphonu; vyménitelné ciferniky; damsky kalendaf; synchronizace
s Google Fit a Apple Health; pocasi; hry.

Specifikace: DC 50V /1,0 A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7,5dB (maximalné), BT 5.0. Vykon vysilace:
< 20,0 mW. Dosah bezdratového pfipojeni: 10 m. Hmotnost: 50,6 g.
Kompatibilita: Android 7.0 a vy$8i se sluzbami Google Play,iOS 13.0
a vy88i. Pouzdro: kov, @ 44,9x10,9 mm. Reminek: silikonovy,
20 mm. Obrazovka: dotykova, 1,28", TFT 240x240 pix, barevny
LCD displej. Baterie: lithium-polymerova, 3,7V, 190 mAh,
nevyjimatelna. Doba pIného nabiti: 3,5h. Provozni doba: pfi
aktivnim pouzivani 4-6 dni; v pohotovostnim rezimu 13-16 dni.
Provozni podminky: teplota 0...+35 °C; vlhkost 5-95 %. Skladovaci
podminky: teplota =10...+45 °C; vlhkost 5-95 %.

Obsah baleni: chytré hodinky Badian CNS-SW68, nabijeci kabel
USB-A (délka 50 cm), stru¢na uZivatelska pfirucka.

VZHLED (viz obrazky A, B). 1. Cifernik. 2. Pouzdro hodinek.
3. Senzor srde¢niho tepu. 4. Kontakt pro nabijeni. 5. Kabel.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiSte nédm na adresu :
support@canyon.eu nebo s nami chatujte na adrese
czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny. 3




ZACATEK POUZITI

Nabijeni. Pfed prvnim pouZitim zafizeni nabijte. Za timto Ucelem jej
pripojte k napajecimu zdroji, jak je zndzornéno na obrazku C.

POZOR! Vystupni napéti zdroje nesmi prekrocit 5,0 V/ 1,0 A

Zapnuti. Stisknéte obrazovku zafizeni na 3 az 5 sekund, dokud se
nezobrazi cifernik hodinek (viz obrazek D).

Vypnuti. Na obrazovce s cifernikem pfejedte prstem dolG. Vyberte
a8 ("Nastaveni"). V oteviené nabidce stisknéte tlacitko &€ a potvrdte
tlacitkem M ("Ano") (viz obrazek E).

Instalace a pfipojeni do aplikace Canyon Life. Chcete-li, aby
hodinky a smartphone spolupracovali, nainstalujte si bezplatnou
aplikaci Canyon Life. Naskenujte QR kod (viz strana 2) a pfejdéte do
Google Play nebo App Store. Poté aktivujte BT ve smartphonu,
oteviete aplikaci Canyon Life a klepnéte na "Pfipojit zafizeni BT".
Polozte hodinky a smartphone jeden vedle druhého a stisknéte
tladitko "Start’. Vyberte hodinky (Badian SW-68) ze seznamu a
stisknéte tlacitko "Pridat zafizeni". Po pfipojeni k aplikaci hodinky
automaticky nastavi aktuaini datum a ¢as.

Vyména ciferniki (viz obrazek D). Na obrazovce s cifernikem
stisknéte obrazovku a podrzte prst, dokud se nezobrazi indikator
vymény cifernikd. Pfejetim doprava nebo doleva vyberte
pozadovany cifemnik. Stisknutim obrazovky ho nastavite. Podrobné
informace jsou k dispozici v UpIné uZivatelské pfirucce.

Navigace v nabidce. Na obrazovce s cifernikem prejdéte do
nabidky pejetim prstem doli. Nabidka obsahuje informace o trovni
nabiti zafizeni a pfipojeni BT a také tlacitka (viz obrazek F):

Divadelni rezim. E Pocéasi. Pfedpovéd pocasi
Nastaveni (vyzaduje  pfipojeni  k
miniméainiho jasu aplikaci)

obrazovky, deaktivace

vibraci

Uplny  popis  aplikaci
naleznete v uplné
uzivatelské pfirucce na
adrese
czech.canyon.eu/drivers-
and-manuals

Vibrace. Aktivace
nebo deaktivace
vibraci

u Jas. Zména urovné

jasu (5 arovni)
Nastaveni. Seznam
dal$ich funkci




Hodinky se nezapinaji. Zafizeni nékolik minut nabijejte. Pokud se
hodinky nenabijeji, zkontrolujte kabel USB a nabijecku.

RESENi PROBLEMU

Hodinky nejsou smartpt rozpoznany. Zkontrolujte, zda je
ve smartphonu aktivovéna funkce BT. Ujistéte se, Ze hodinky nejsou
pfipojeny k jinému smartphonu.

Ztrata spojeni se smartphonem. Udélte aplikaci opréavnéni ke
spusténi na pozadi a odstrarite vS§echna omezeni.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI

Na obrazovku netlacte ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfili§ velky
tlak. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
Zatizeni neupustte, nehazejte ani neohybejte. Abyste predesli
zranéni, nepouzivejte hodinky s prasklinami nebo jinymi vadami.
Cistéte zafizeni suchym nebo mirn& navihenym hadfikem aZ po
odpojeni od napéjeni.

ZARUCNi PODMINKY

Zaruka je 2 roky od data nakupu, pokud mistni zékony nestanovi
jinak. Zivotnost zafizeni je 2 roky. Dal$i informace o zéruce jsou k
dispozici na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez
predchoziho upozornéni. Aktualni informace a podrobnosti o
zafizeni, procesu pfipojeni, certifikdtech, zaruce a kvalité, jakoz i o
funkcich aplikace Canyon Life naleznete v pfisluSnych navodech k
instalaci a provozu, které jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/driver: d: I V8echny  ochranné
znamky a znacky jsou majetkem pfislusnych vlastnikd. Vyrobeno v
Ciné.

Smérnice 2014/53/EU o radiovych zafizenich.
Vice informaci na czech.canyon.eu/certificates.

Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel. +357 25 85 70 00, asbis.com

Dovozce: ASBIS CZ s.r.o. Obchodni 103, 251 01 Cestlice, Praha-
vychod, Cesko. Tel.: +420-272-11-71-11, asbis.cz



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Das Gerat Canyon Badian CNS-SW68 ist eine intelligente Uhr mit
kabelloser Verbindung zu einem Smartphone Uber die firmeneigene
Anwendung Canyon Life. Die Uhr ist mit einem eleganten
Metallgehause, einem Touchscreen-Bildschirm, einem
hypoallergenen Silikonarmband und groRer Auswahl an Funktionen
ausgestattet.

Modelle: CNS-SW68RR (dunkelrot), CNS-SW68BB (schwarz),
CNS-SW68SS (weil).

GERATEBESCHREIBUNG

WARNUNG! Die mit dem Gerat gewonnenen Daten sind keine
medizinischen Indikatoren.

Funktionen: Benachrichtigungseinstellungen; Herzfrequenz- und
Blutdruckmessung; Erkennung der Sauerstoffsattigung; detaillierte
Aktivitatsstatistiken; Beschleunigungsmesser; Optimierung fir
beliebte Sportarten; Bewegungs- und Wassererinnerungen;
Fernsteuerung des Players und der Smartphone-Kamera;
austauschbare Zifferblatter; Frauenkalender; Synchronisierung mit
Google Fit und Apple Health; Wetter; Spiele.

Technische Kenndaten: DC 5,0V /1,0 A; IP68; 160 KB RAM,
64 MB ROM Flash; 40 MHz; 7,5 dB (max.); BT 5.0. Sendeleistung:
<20,0mW. Reichweite der kabellosen Verbindung: 10 Meter.
Gewicht: 50,6 g. Kompatibilitat: Android 7.0 und hoher mit
Google Play Services, iOS 13.0 und hoher. Gehéuse: Metall,
@449%x10,9 mm. Armband:  Silikon, 20 mm. Bildschirm:
Touchscreen, 1,28", TFT 240x240 Pixel, Colorful LCD. Akku:
Lithium-Polymer, 3,7 V, 190 mAh, nicht abnehmbar. Volle Ladezeit:
3,5 Stunden. Betriebsdauer: im aktiven Betrieb 4-6 Tage; im
Standby-Modus 13-16 Tage. Betriebsbedingungen: Temperatur
0...+35°C; Luftfeuchtigkeit 5-95 %. Lagerbedingungen:
Temperatur —10...+45 °C; Luftfeuchtigkeit 5-95 %.

Lieferumfang: intelligente Uhr Badian CNS-SW68, Aufladekabel
USB-Typ-A (50 cm Lange), Schnellstartanleitung.

AUSSENANSICHT (siehe Abbildungen A, B). 1. Bildschirm.
2. Gehause. 3. Herzfrequenzmesser. 4. Kontakte zum Aufladen.
5. Kabel.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, :
bevor Sie |hr Gerat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte :
eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mituns :
unter canyon.eu/user-help-desk.




Aufladen. Laden Sie das Gerat auf, bevor Sie es zum ersten Mal
benutzen. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung laut der
Abbildung C an.

WARNUNG! Die Ausgangsleistung des Netzteils darf 5,0V /1,0 A
nicht Uberschreiten

Einschalten. Driicken Sie 3 bis 5 Sekunden lang auf den
Geratebildschirm, bis ein Zifferblatt erscheint (siehe Abbildung D).
Ausschalten. Wischen Sie auf dem Zifferblatt-Bildschirm nach
unten. Wahlen Sie B ("Einstellungen"). Driicken Sie in dem sich
offnenden Menii K& ("Ausschalten”) und bestétigen Sie mit ("Ja")
(siehe Abbildung E).

Installation und Anschluss an Canyon Life. Damit Ihre Uhr und
Ihr Smartphone zusammenarbeiten, installieren Sie die kostenlose
Anwendung Canyon Life. Scannen Sie den QR-Code (siehe Seite
2), um zu Google Play bzw. dem App Store zu gelangen. Aktivieren
Sie dann BT in lhrem Smartphone, 6ffnen Sie die Canyon Life App
und tippen Sie auf "BT-Geréat verbinden". Legen Sie die Uhr und das
Smartphone nebeneinander und driicken Sie "Start". Wahlen Sie
lhre Uhr aus der Liste (Badian SW-68) aus und driicken Sie "Gerat
hinzufiigen". Nach der erfolgreichen Verbindung zur Anwendung
stellt die Uhr automatisch das aktuelle Datum und die Uhrzeit ein.
Bildschirmaustausch (siehe Abbildung D). Driicken Sie auf dem
Bildschirm und halten Sie den Finger gedriickt, bis die
Wahlscheibenanzeige erscheint. Streichen Sie nach rechts oder
links, um den gewlinschten Bildschirm auszuwéahlen. Driicken Sie
auf den Bildschirm, um ihn einzustellen. Ausflhrliche Informationen
finden Sie im vollstandigen Bedienanleitung.

Meniinavigation. Wischen Sie auf dem Zifferblatt-Bildschirm nach
unten, um das Meni aufzurufen. Das Meni enthélt Informationen
lber den Ladezustand des Gerats und die BT-Verbindung sowie
Schaltflachen (siehe Abbildung F):

NUTZUNGSBEGINN

E Theater-Modus. Wetter.
Einstellung der minimalen Wettervorhersage
Bildschirm-helligkeit, (Verbindung zur
Vibrationsdeaktivierung Anwendung nétig)

Eine erweiterte
Beschreibung der
Funktionen finden Sie

Helligkeit. Andern der im vollstindigen
Bedienanleitung unter

Helligkeitsstufe (5 Stufen) canyon.euldrivers-

Einstellungen. Liste der and-manuals
zusétzlichen Funktionen

Vibration. Vibration
aktivieren oder
deaktivieren




FEHLERBEHEBUNG

Die Uhr ist nicht eingeschaltet. Laden Sie das Geréat ein paar
Minuten lang auf. Wenn die Uhr nicht geladen wird, Gberpriifen Sie
das USB-Kabel und das Ladegerat.

Die Uhr wird vom Smartphone nicht erkannt. Stellen Sie sicher,
dass BT auf dem Smartphone aktiviert ist. Stellen Sie sicher, dass
die Uhr nicht mit einem anderen Smartphone verbunden ist.

Kommunikationsverlust mit dem Smartphone. Erlauben Sie der
Anwendung, im Hintergrund zu laufen und entfernen Sie alle
Einschrénkungen.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Driicken Sie nicht mit scharfen Gegenstanden auf den Bildschirm
und Gben Sie nicht zu viel Druck aus. Nehmen Sie das Gerét nicht
auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Lassen Sie das Gerat nicht fallen, werfen oder verbiegen Sie es
nicht. Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie keine Uhr mit
Rissen oder anderen Mangeln. Reinigen Sie das Gerat erst dann mit
einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, wenn es ausgeschaltet
und von der Stromversorgung getrennt ist.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum, sofern nicht durch
ortliche Gesetze etwas anderes bestimmt ist. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen (iber die Garantie finden Sie
unter canyon.eu/warranty-terms.

Alle Informationen in diesem Dokument kdnnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Aktuelle Informationen und Details
zu Gerat, Anschlussverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitat
sowie zur Funktionalitdt der Canyon Life App finden Sie in den
jeweiligen Installations- und Bedienungsanleitungen unter

y /driver: d. Is. Alle Warenzeichen und Marken
sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Richtlinie 2014/53/EU (iber Funkanlagen. Weitere Informationen
unter canyon.eul/certificates. In China hergestellt.

Hersteller/Importeur: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel. +357-25-85-70-
00, asbis.com.
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EST
ULDINFO

Seadme Canyon Badian CNS-SW68 on nutikell, millel on
juhtmevaba lihendus nutitelefoniga Canyon Life'i rakenduse kaudu.
Varustatud stiilse metallkorpuse, puutetundliku numbrikella,
hiipoallergeense silikoonist rihma ja paljude funktsioonidega.

Mudelid: CNS-SW68RR (burgundia), CNS-SW68BB (must),
CNS-SWe8SS (valge).

SEADME KIRJELDUS

HOIATUS! Seadmega saadud andmed ei ole meditsiinilised
naitajad.

Funktsioonid: teavitamise seaded; slidame l66gisageduse,
vererdhu mootmine; hapnikusaturatsiooni tuvastamine;
kiirendusméotur;  Uksikasjalik — aktiivst isti optimeerimine
populaarsete spordialade jaoks; kehalise aktiivsuse ja vee
meeldetuletused; mangija ja nutitelefoni kaamera kaugjuhtimine;
vahetatavad kellakujutised; naiste kalender; stinkroonimine Google
Fitiga ja Apple Health'iga; ilm; méngud.

Spetsifikatsioonid: DC 5,0V /1,0A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB
ROM Flash, 40 MHz, 7,5dB (maksimaalselt), BT 5.0. Saatja
véimsus: < 20,0 mW. Traadita (ihenduse ulatus: 10 m. Kaal: 50,6 g.
Uhilduvus: Android 7.0 ja uuemad versioonid koos Google Play
teenustega, iOS 13.0 ja uuemad. Korpus: metall, @ 44,9x10,9 mm.
Rihm: silikoon, 20 mm. Ekraan: puutetundlik, 1,28", TFT
240x240 pikslit, Colorful LCD. Aku: litiumpolimeer, 3,7 V, 190 mAh,
mittevahetatav. Taielik laadimisaeg: 3,5 tundi. Tébaeg: aktiivses
kasutuses 4-6 paeva; ootereziimis 13-16 paeva.
Kasutustingimused: temperatuur 0...+35°C; niiskus 5-95 %.
Ladustamistingimused: temperatuur -=10...+45 °C; niiskus 5-95 %.

Komplektis: Badian CNS-SW68 nutikell, Type-A USB
laadimiskaabel (50 cm pikk), kiirjuhend.

VALISVAADE (vt joonised A, B). 1. Sihverplaat. 2. Kella korpus.
3. Pulsimdbdtja. 4. Kontaktid laadimiseks. 5. Kaabel.

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil
support@canyon.eu v6i vestle meiega  aadressil
canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme :
kauplusesse viima hakkat 3

21



EST
KASUTAMISE ALGUS

Laadimine. Laadige seadet enne esimest korda kasutamist. Selleks
ihendage see toiteallikaga, nagu on naidatud joonisel C.

HOIATUS! Toiteallika valjundparameetrid ei tohi (Uletada
50V/1,0A

Sisseliilitamine. Vajutage seadme ekraanil ja hoidke seda 3-5
sekundit all, kuni ilmub kellanagu (vt joonis D).

Viljaliilitamine. Pihkige alla sihverplaatiga ekraanialla. Valige
E (,Seaded*). Avanenud meniiiis vajutage B Lilita valja“) ja
kinnitage toiming (,Jah") (vt joonis E).

ja Canyon Life'iga. Kella ja nutitelefoni
koostooks installige tasuta rakendus Canyon Life. Google Play v&i
App Store'i minemiseks skannige QR-kood (vt |k 2). Seejarel
aktiveerige oma nutitelefonis BT, avage rakendus Canyon Life,
koputage valikut ,Uhenda BT-seade*. Asetage kell ja nutitelefon
lksteise korvale ja vajutage nuppu ,Alusta“. Valige nimekirjast oma
kell (Badian SW-68) ja vajutage ,Lisa seade®. Kui Uhendate
rakenduse, maarab kell automaatselt praeguse kuupdeva ja
kellaaja.

Sihverplaadi muutmine (vt joonis D). Vajutage ja hoidke
sihverplaatiga ekraani, kuni kuvatakse sihverplaati valiku indikaator.
Nipsake soovitud valiku valimiseks paremale voi vasakule. Selle
installimiseks kldpsake ekraanil. Uksikasjalik teave on saadaval
taielikus kasutusjuhendis.

Meniiiis navigeerimine. Plihkige alla sihverplaatiga ekraani, et
minna meniilisse. Menlilis on teave seadme laadimistaseme ja BT-
thenduse kohta, samuti nupud (vt joonis F):

E Reziim ,, Teater“. Ekraani lim. limateade
minimaalse heleduse (vajalik on rakenduse

mééramine, vibratsiooni thendus)
valjalllitamine

m Vibratsioon. Vibratsiooni
aktiveerimine voi
deaktiveerimine

n Heledus. Heleduse
taseme muutmine
(5 taset)

E Seadistused.
Taiendavate

funktsioonide loetelu

Rakenduste taieliku
kirjelduse leiate
kasutusjuhendist
aadressil
canyon.eu/drivers-
and-manuals
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EST
VEAOTSING

Kell ei liilitu sisse. Laadige seadet mitu minutit. Kui kell ei lae,
kontrollige USB-kaablit ja laadijat.

Nutitelefon ei tuvasta kella. Veenduge, et BT on nutitelefonis
aktiveeritud. Veenduge, et kell ei ole (ihendatud teise nutitelefoniga.

Side kadumine nutitelefoniga. Lubage rakendusel td6tada taustal
ja eemaldage kaik piirangud.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Arge vajutage ekraani teravate esemetega ega avaldage liiga suurt
survet. Arge votke seadet lahti ega Uritage seda ise parandada. Arge
laske seadet maha, arge visake ega painutage seda. Vigastuste
valtimiseks arge kasutage kella, millel on praod v&i muud defektid.
Puhastage kuiva voi kergelt niiske lapiga alles parast seadme
valjalllitamist ja vooluvérgust lahtilihendamist.

GARANTIITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuupdevast, kui kohalik seadus ei
satesta teisiti. Kasutusiga on 2 aastat. Lisateave garantii kohta on
saadaval aadressil canyon.eu/warranty-terms.

Kogu kaesolevas dokumendis sisalduv teave véib muutuda iima ette
teatamata.  Ajakohast  teavet ja Gksikasju  seadme,
thendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi ning Canyon
Life'i rakenduse funktsionaalsuse kohta leiate vastavatest
paigaldus- ja kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressil

y /driver: d. Is. Kéik kaubamargid ja margid on
nende vastavate omanike omand.

Direktiiv 2014/53/EL raadioseadmete kohta. Lisateave aadressil
canyon.eu/certificates. Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipros). Tel. +357-25-85-70-00,
asbis.com.

Maaletooja: SIA ,ASBIS BALTICS”; Bauskas iela, 58a, LV-1004,
Riga, Latvija (Léti). Tel.: +371-66-04-78-20, asbis.Iv.
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INFORMATIONS GENERALES

L'appareil Canyon Badian CNS-SW68 est une montre intelligente
avec une connexion sans fil @ un smartphone via l'application
Canyon Life. Equipé d'un boitier métallique élégant, d'un cadran a
écran tactile, d'un bracelet en silicone hypoallergénique et d'un large
éventail de fonctions.

Modéles : CNS-SW68RR (couleur bordeaux), CNS-SW68BB
(couleur noire), CNS-SW68SS (couleur blanche).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

ATTENTION ! Les données obtenues avec I'appareil ne sont pas
des indicateurs médicaux.

Fonctions : parameétres de notification ; mesure de la fréquence
cardiaque, mesure de la pression artérielle ; détection de la
saturation en oxygene; accélérométre; statistiques d'activité
détaillées ; optimisation pour les sports populaires ; activité physique
etrappels de I'eau ; controle a distance du lecteur et de la caméra du
smartphone ; visages de montre interchangeables ; calendrier
féminin ; synchronisation avec Google Fit et Apple Health ; météo ;
jeux.

Spécifications : DC 5,0 V/ 1,0 A, IP68, 160 Ko RAM, 64 Mo ROM
Flash, 40 MHz, 7.5dB (maximum), BT 5.0. Puissance de
I'émetteur : <20,0 MW Portée de la connexion sans fil: 10 m.
Poids : 50,6 g. Compatibilité : Android 7.0 et supérieur avec Google
Play Services, i0S13.0 et supérieur. Corps: métal,
@ 44,9x10,9 mm. Bracelet : silicone, 20 mm. Ecran : Ecran tactile,
1,28", TFT 240x240 pixels, Colorful LCD. Batterie: Lithium
Polymeére, 3,7V, 190 mAh, non amovible. Temps de charge
complet : 3,5 h. Durée de fonctionnement : en utilisation active 4-6
jours; en veille 13-16 jours. Conditions de fonctionnement:
température 0...+35 °C ; humidité 5-95 %. Conditions de stockage :
température -10...+45 °C ; humidité 5-95 %.

Contenu de la livraison : montre intelligente Badian CNS-SW68,
cable de chargement USB Type-A (longueur 50 cm), guide de
démarrage rapide.

ASPECT (voir figures A, B) : 1. Cadran. 2. Boitier de la montre.
3. Moniteur de la fréquence cardiaque. 4. Contactspour la charge.
5. Cable.

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel
a support@canyon.eu ou discuter avec nous sur :
canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil au
magasin 3
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Chargement. Chargez I'appareil avant de I'utiliser pour la premiere
fois. Pour ce faire, connectez-le a I'alimentation électrique comme
indiqué sur la figure C.
ATTENTION! La sortie de l'alimentation ne doit pas dépasser
50V/10A
Démarrage. Appuyez sur l'écran de l'appareil pendant 3 a 5
secondes jusqu'a ce qu'un cadran de la montre apparaisse (voir
figure D).
Arrét. Lorsque vous étes sur I'écran avec le cadran, faites glisser vers
le bas. Sélectionnez E1 (« Paramétres »). Dans le menu qui s'ouvre,
appuyez sur (« Eteindre ») et confirmez avec M (« Oui ») (voir
figure E).
Installation et connexion a Canyon Life. Pour que votre montre et
votre smartphone fonctionnent ensemble, installez I'application
gratuite Canyon Life. Scannez le code QR (voir page 2) pour
accéder a Google Play ou a I'App Store. Ensuite, activez la fonction
BT sur votre smartphone, ouvrez I'application Canyon Life, appuyez
sur « Connecter I'appareil BT ». Placez la montre et le smartphone
I'un a coté de l'autre et appuyez sur « Début ». Sélectionnez votre
montre dans la liste (Badian SW-68) et appuyez sur « Ajouter un
appareil ». Lorsque vous vous connectez a l'application, la montre
régle automatiquement la date et I'heure actuelles.
Changez les cadrans (voir figure D). A partir de l'écran avec le
cadran, appuyez sur I'écran et maintenez votre doigt appuyé jusqu'a
ce que l'indicateur de sélection du cadran apparaisse. Balayez vers
la droite ou la gauche pour sélectionner le cadran qui vous convient.
Appuyez sur I'écran pour le régler. Des informations détaillées sont
disponibles dans le manuel d'utilisation complet.
Navigation dans le menu. Lorsque vous étes sur |'écran avec le
cadran, faites glisser vers le bas pour accéder au menu. Le menu
fournit des informations sur le niveau de charge de I'appareil et la
connexion BT, ainsi que des boutons (voir figure F) :
E Mode « Théatre ». PJ] Météo. Prévisions
Réglage de la luminosité Zid météorologiques (besoin
minimale de I'écran, d'une connexion a
désactiver les vibrations I'application)

E Vibration. Activer ou
désactiver les vibrations
u Luminosité. Modification
du niveau de luminosité
(5 niveaux)

DEBUT DE L'UTILISATION

Pour une description
compléte des
applications, voir le
manuel d'utilisation
complet sur
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Parameétres. Liste des canyon.eu/drivers-and-
fonctions manuals
supplémentaires

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Chargez I'appareil pendant quelques
minutes. Si la montre ne se charge pas, vérifiez le cable USB et le
chargeur.

La montre n'est pas détectée par le smartphone. Assurez-vous
que la fonction BT est activée sur le smartphone. Assurez-vous que
la montre n'est pas connectée a un autre smartphone.

Perte de communication avec le smartphone. Autorisez
I'application a fonctionner en arriére-plan et supprimez toutes les
restrictions.

REGLES D'UTILISATION SURE

N'appuyez pas sur |'écran avec des objets pointus ou en exergant
une pression trop forte. Ne démontez pas I'appareil et ne tentez pas
de le réparer vous-méme. Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et ne
pliez pas l'appareil. Pour éviter toute blessure, n'utilisez pas une
montre présentant des fissures ou d'autres défauts. Ne pas nettoyer
avec un chiffon sec ou légérement humide tant que I'appareil n'a pas
été éteint et débranché de I'alimentation électrique.

CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie est de 2 ans a compter de la date d'achat, sauf
disposition contraire de la Iégislation locale. La durée de vie est de
2 ans. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles
sur canyon.eu/warranty-terms.

Toutes les informations contenues dans ce document sont
susceptibles d'étre modifiées sans préavis. Pour des informations et
des détails actualisés sur I'appareil, le processus de connexion, les
certificats, la garantie et la qualité ainsi que la fonctionnalit¢ de
l'application Canyon Life, veuillez vous référer aux manuels
d'installation et d'utilisation respectifs  disponibles  sur

driver: d Is. Toutes les marques et marques
deposees sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Directive 2014/53/UE sur les équipements radio. Plus d'informations
sur canyon.eul/certificats. Fabriqué en Chine.

Fabricant / Importateur : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +357-25-
85-70-00, asbis.com.
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HRV
OPCE INFORMACIJE

Uredaj Canyon Badian CNS-SW68 je pametni sat za beZi¢no
povezivanje s pametnim telefonom putem aplikacije brenda
Canyon Life. Opremljen elegantnim metalnim kuci$tem, zaslonom
na dodir, hipoalergenskom silikonskom narukvicom i skupom
raznoraznih funkcija.

Modeli: CNS-SW68RR (u tamnocrvenoj boji), CNS-SW68BB
(u crnoj boji), CNS-SW68SS (u bijeloj boji).

OPIS UREDAJA

PAZNJA! Podaci dobiveni pomoéu uredaja nisu medicinski
pokazatelji.

Funkcije: postavljanje obavijesti; mjerenje pulsa, krvnog tlaka;
odredivanje razine zasi¢enja kisikom; brzinomjer; detaljna statistika
aktivnosti; optimizacija za populame $portove; podsjetnici o selidbi i
pijenje vode; daljinsko upravljanje playerom i kamerom pametnog
telefona; izmjenjivi broj¢anici; Zenski kalendar; sinkronizacija s
Google Fitom i Apple Healthom; vrijeme; igrice.

Specifikacije: DC 5.0V/1.0 A, IP68, RAM 160 KB, ROM Flash
64 MB, 40MHz, 7.5dB (max), BT5.0. Snaga odasiljaca:
< 20,0 mW. Bezi¢ni domet: 10 m. TezZina: 50,6 g. Kompatibilnost:
Android 7.0 i noviji s podr§kom za Google Play Services, iOS 13.0 i
noviji. Kuéiste: metalno, @ 44,9x10,9 mm. Narukvica: silikonska,
20 mm. Zaslon: na dodir, 1,28", TFT 240x240 pxs, LCD u boji.
Baterija: LiPo, ugradena, 3,7V, 190 mAh. Vrijeme potpunog
punjenja: 3,5 sata. Trajnost funkcioniranja: u naginu aktivne uporabe
4-6 dana; u nacinu mirovanja 13—16 dana. Radni uvjeti: temperatura
0...+35°C; vlaznost 5-95%. Uvjeti skladiStenja: temperatura
=10...+45 °C; vlaznost 5-95 %.

Opseg isporuke: pametni sat Badian CNS-SW68, kabel za
punjenje USB Type-A (duljina 50 cm), kratki korisnicki vodic¢.

IZGLED (v. sliku A, B). 1.Broj¢anik. 2. Kuc¢iste sata. 3. Mjera¢
pulsa. 4. Priklju¢ci za punjenje. 5. Kabel.

Ako imate bilo kakvih pitanja, po3aljte nam e-mail na
support@canyon.eu ili poruku u chat na canyon.eu/user-help-
desk prije nego $to svoj uredaj odnesete u trgovinu. 3
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HRV
POCETAK KORISTENJA

Punjenje. Prije prve uporabe napunite uredaj. Da to uginite, spojite
ga na izvor napajanja kao $to je prikazano na slici C.

PAZNJA! Izlazno napajanja ne smije prekoraéiti 5.0 V /1.0 A

Ukljucivanje. Pritisnite i drzZite zaslon uredaja 3—-5 sekundi dok se
ne prikazi brojéanik (v. sliku D).

Isklju¢ivanje. Provedite prstom prema dolie sa zaslona s
brojéanikom sata. Odaberite ﬂ("Postavke". U izborniku koji se
otvori kliknite & ("Iskljuci”) i potvrdite radnju &4 ("Da") (v. sliku E).

Instalacija i spajanje na Canyon Life. Da poveZete sat i pametni
telefon, prvo instalirajte besplatnu aplikaciju Canyon Life. Skenirajte
QR kod (v. stranicu 2) da predete na Google Play ili App Store. Zatim
aktivirajte BT na svom pametnom telefonu, otvorite aplikaciju
Canyon Life, kliknite "Povezi BT uredaj". Stavite sati pametni telefon
jedan pored drugog i pritisnite "Start". Odaberite svoj sat s popisa
(Badian SW-68) i kliknite "Dodaj uredaj". Cim se spoji s aplikacijom,
sat se automatski postavlja na trenuta¢ni datum i vrijeme.

Promjena brojéanika (v. sliku D). Dok ste na zaslonu s broj¢anikom
sata, pritisnite i drzite prst na zaslonu dok se ne pojavi indikator
odabira broj¢anika. Provedite prstom udesno ili ulijevo da odaberete
brojéanik koji vam se svida. Da ga instalirate, kliknite na zaslon.
Detaljne informacije dostupne su u cijelom korisni¢kom priru¢niku.

Navigacija izbornikom. Na zaslonu s broj¢anikom provucite prstom
prema dolje za pristup izborniku. Izbornik pruza informacije o razini
napunjenosti uredaja i BT vezi, kao i tipke (v. sliku F):

Nacin rada "U Vremenske prilike.
kazalistu". Postavljanje Vremenska prognoza
minimalne svjetline (potrebna je veza s
zaslona, isklju¢ivanje aplikacijom)

vibracije

Vibracija. Uklju¢ivanje
odnosno isklju¢ivanje
vibracije

Za potpuni opis aplikacija
pogledaite cijeli korisnicki
priruénik na web stranici
canyon.eu/drivers-and-
manuals

Svjetlina. Promjena
razine svjetline (5 razina)

°
®-
°
.
®
°
°

Postavke. Popis
dodatnih funkcija
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HRV
RJESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne ukljuc¢uje. Napunite svoj uredaj nekoliko minuta. Ako se
sat ne puni, provjerite USB kabel i punjac.

Pametni telefon ne otkriva sat. Provjerite je li BT aktiviran na
vasem pametnom telefonu. Provjerite nije |i sat povezan s drugim
pametnim telefonom.

Prekid veze sa pametnim telefonom. Odobrite aplikaciji
funkcioniranje u pozadini i ukinite sva ogranicenja.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Nemojte dodirivati zaslon oStrim predmetima i ne pritiskajte ga
previ§e snazno. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokuSavajte ga sami
popraviti. Nemojte udarati, bacatiili savijati uredaj. Kako biste izbjegli
ozliede nemojte koristiti sat ako vidite na njemu pukotine ili druga
osteéenja. Cistite sat suhom ili blago navlazenom krpom tek nakon
$to ga iskljucite i odspojite iz napajanja.

UVJETI JAMSTVA

Jamstveni rok je 2 godine od datuma kupnje, osim ako je
drugacdije propisano lokalnim zakonom. Uporabni rok je
2 godine. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene
bez prethodne najave za korisnike. Za aZurirane informacije i
podatke o uredaju, postupku povezivanja, certifikatima, jamstvu i
kvaliteti, kao i funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, pogledajte
relevantne priruénike za instalaciju i koristenje koji su dostupni na
web stranici y [driver: d. Is. Svi zatitni znakovi
i Zigovi su vlasni$tvo njihovih imatelja.

Smjernica 2014/53/EU o radijskoj opremi. ViSe informacija na
canyon.eu/certificates. Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +357 25 85 70 00,
asbis.com.

Uvoznik: ASBISc-CR d.o.o. Slavonska avenija 24/6, 10000 Zagreb,
Hrvatska. Tel (centrala): +385 1 600 99 00. Fax: +385 1 600 99 88;
asbis.hr.
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ALTALANOS INFORMACIOK

A Canyon Badian CNS-SW68 egy okosoéra, amely a Canyon Life
alkalmazason  keresztil vezeték nélkil csatlakozik az
okostelefonhoz. Elegans fém tokkal, érintéképernyés kijelzével,
hipoallergén szilikon szijjal és szamos funkciéval rendelkezik.
Modell: CNS-SW68RR  (bordé), CNS-SW68BB  (fekete),
CNS-SW68SS (fehér).

EGYSEG LEIRASA

FIGYELEM! A késziilékbdl nyert adatok nem mindsiiinek orvosi
javallatnak.

F értesitési beallitasok; pulzusszdm, vémyomasmérés;
oxigéntelitettség érzékelés; gyorsulasmérs; részletes aktivitasi
statisztikék; optimalizalds népszer(i sportagakra; emlékezteték a
koltozésrdl, emlékezteté a vizfogyasztasra; a lejatszéd és az
okostelefon kamerajanak tavvezérlése; cserélheté oralapok; néi
naptar; szinkronizalds a Google Fit és Apple Health rendszerrel;
id6jaras; jatekok.

Miszaki adatok: DC 5,0 V/ 1,0 A, IP68, RAM 160 KB, ROM Flash
64 MB, 40 MHz, 7,5 dB (max), BT 5.0. Adételjesitmény: < 20,0 mW.
A vezeték nélkili kapcsolat hatétavolsaga: 10 m. Suly: 50,6 g.
Kompatibilitas: Android 7.0 és Ujabb, a Google Play szolgaltatasok
tamogatasaval, iOS 13.0 és Ujabb. Tok: fém, & 44,9x10,9 mm. Pant:
20 mm szilikon. Képerny6: érintéképernyd, 1,28 hivelyk, TFT
240%240 pixel, szines LCD. Akkumulator: Litium-polimer, 3,7 V,
190 mAh, nem cserélhetd. Teljes toltési ids: 3,5 ora. Uzemids: 4-6
nap aktiv haszndlatban; 13-16 nap készenléti Gzemmodban.
MUkodési feltételek: hémérséklet 0...+35 °C; paratartalom 5-95 %.
Tarolasi feltételek: hémérséklet —10...+45 °C; paratartalom 5-95 %.
A szallitas tartalma: Badian CNS-SW68 okosoéra, toltékabel USB
Type-A (50 cm hosszu), gyorsinditasi Utmutato.

Kiils6 nézet (A, B abra). 1. Oralap. 2. Az éra tokja. 3. Pulzusméro.
4. Elektromos érintkez6k a t6ltéshez. 5. Toltékabel.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kildjon egy e-mailt a
support@canyon.eu e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben :
a canyon.eu/user-help-desk weboldalon, miel6tt készilékéta :
boltba vinné. E

HASZNALATI ELOKESZITES

A késziilék toltése. Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket.
Ehhez csatlakoztassa a késziiléket a C abran lathaté moédon egy
aramforrashoz.
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FIGYELEM! A tapegység kimenete nem haladhatia meg az
5,0V /1,0 A értéket.

Bekapcsoldas. Nyomja meg a készilék képerny6jét 3-5
masodpercig, amig megjelenik az dralap (I4sd a D &brat).
Kikapcsolas. Az ¢ralap képerny6jén cslsztassa lefelé az ujjat.
Vélassza ki a "Beadllitasok") lehetéséget. A megnyilé menlibd|
valassza a [ ("Kikapcsolas") meniipontot, és erésitse meg a
("lgen") gomb megnyomasaval (lasd az E abrat).

Telepitse és csatlakozzon a Canyon Life-hoz. Az ¢6ra és az
okostelefon egylttmiikddéséhez telepitse az ingyenes Canyon Life
alkalmazast. Szkennelje be a QR-kédot (l4sd a 2. oldalon) a Google
Play illetve az App Store oldaldra. Ezutan aktivélia a BT-t az
okostelefonon, nyissa meg a Canyon Life alkalmazést, és
koppintson a "BT-eszkdz csatlakoztatasa" lehetdségre. Helyezze
egymas mellé az orat és az okostelefont, és koppintson a "Start"
gombra. Valassza ki az orajat a listdbol (Badian SW-68), és
koppintson a "késziilék hozzaadasa" lehetéségre. Ha csatlakozik az
alkalmazashoz, az 6ra automatikusan bedllitjia az aktudlis datumot
és idét.

Oralap véltozas (lasd a D abrat). Az éralap képernydjén tartsa
lenyomva az ujjat a képernyén, amig meg nem jelenik az éralap-
kivalasztas jelzéje. Csusztassa jobbra vagy balra a kedvenc éralap
kivalasztasahoz. A telepitéshez kattintson a képernyére. Az éralap
kivalasztasaval kapcsolatos részletekért lasd a teljes felhasznal6i
utmutatot.

Gyorsmenii. Mikézben a tarcsaval a képernyén van, a meni
eléréséhez huzza lefelé a lapot. A meni a késziilék toltottségi
szintjérél és a BT-kapcsolatrél, valamint a gombokrél nyujt
tajékoztatast (lasd az F abrat):

E Szinhazi izemmaéd. A Id6jaras. |d6jaras-
képerny6 minimalis elérejelzés (csatlakozni
fényerejének kell az alkalmazashoz)

beadllitdsa, a rezgés
kikapcsolasa
Rezgés. Arezgés
aktivalasa vagy
kikapcsolasa

Az alkalmazasok teljes
leiraséata
canyon.eu/drivers-and-
manuals oldalon

Fényerd. A Al Is olc
fényerésség talalhato teljes
megvaltoztatasa felhasznaloi kézikonyv
(5 zint) tartalmazza.

Beallitasok. Tovabbi
funkciok listaja
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HIBAELHARITAS

Az 6ra nem kapcsol be. Néhany percig téltse a késziiléket. Ha az
6ra nem toltédik, ellendrizze a toltét és az USB-kabelt.

Az orat az okostelefon nem érzékeli. Ellendrizze, hogy a BT
aktivalva van-e az okostelefonon. Gyéz6djon meg réla, hogy az 6ra
nincs 6sszekotve egy masik okostelefonnal.

Az  okostelefonnal  valé elv

Engedélyezze, hogy az alkalmazés a hattérben fusson, és tavolitson
el minden korlatozast.

BIZTONSAGOS HASZNALATI GYAKORLATOK

Ne nyomja a képerny6t éles targyakkal, és ne alkalmazzon tulzott
nyomast. Ne szedje szét a késziiléket, és ne prébalja meg sajat
maga megjavitani. Ne ejtse le, ne ejtse le és ne hajlitsa meg a
késziiléket. A sériilésveszély csokkentése érdekében ne hasznéljon
repedt vagy mas modon sériilt orat. Csak széraz vagy enyhén
nedves ruhaval tisztitsa meg, miutan kikapcsolta és levalasztotta a
tapegységrol.

JOTALLASI FELTETELEK

A garancia a vasarlastél szamitott 2 év, kivéve, ha a helyi
jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Az élettartam 2 év. A
garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok a
canyon.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.

A jelen dokumentumban szereplé valamennyi informacié elézetes
értesités nélkil valtozhat. A készllékre, a csatlakoztatasi
folyamatra, a tanGsitvanyokra, a garancidra és a mindségre,
valamint a Canyon Life alkalmazas funkcidira vonatkozé naprakész
informaciok és részletek a canyon.eu/drivers-and-manuals oldalon
elérheté vonatkozé telepitési és felhasznaléi kézikdnyvekben
taldlhatéok. Minden védjegy és marka a megfeleld tulajdonosok
tulajdonat képezi.

A radiéberendezésekrél szold6 2014/53/EU irényelv. Tovabbi
informacié6 a canyon.eu/certificates oldalon taldlhaté. Kinaban
késziilt.

Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Ciprus (Ciprus). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importér: ASBIS IT Solutions Hungary Kift., Reitter Ferenc utca 46—
48, 1135 Budapest, Magyarorszag. Tel.: +361-236-10-00, fax: +361-
236-10-10, asbis.hu.
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ITA
INFORMAZIONI GENERALI

Canyon Badian CNS-SW68 & un orologio intelligente con
connessione wireless allo smartphone tramite I'applicazione
Canyon Life. Dotato di un'elegante corpo in metallo, quadrante
touch-screen, cinturino in silicone ipoallergenico e un‘ampia gamma
di funzioni.

Modelli: CNS-SW68RR  (bordeaux), CNS-SW68BB (nero),
CNS-SW68SS (bianco).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE! | dati ottenuti con il dispositivo non sono indicatori
medici.

Funzioni: impostazioni di notifica; misurazione della frequenza
cardiaca e della pressione sanguigna; rilevamento della saturazione
dell'ossigeno; accelerometro; statistiche dettagliate sull'attivita;
ottimizzazione per gli sport piu diffusi; promemoria sul trasloco e
l'acqua; controllo remoto del lettore e della fotocamera dello
smartphone; quadranti intercambiabili; calendario femminile;
sincronizzazione con Google Fit e Apple Health; meteo; giochi.

Specifiche tecniche: DC 5,0V /1,0 A, IP68, 160 kB RAM, 64 MB
ROM Flash, 40 MHz, 7,5dB (massimo), BT 5.0. Potenza del
trasmettitore: < 20,0 mW. Portata della connessione wireless: 10 m.
Peso: 50,6 gr. Compatibilita: Android 7.0 e successivi con Google
Play Services, i0S13.0 e successivi Corpo: metallo,
@ 44,9x10,9 mm. Cinturino: silicone, 20 mm. Schermo:
touchscreen, 1,28", TFT 240x240 pixel, Colorful LCD. Batteria: ai
polimeri di litio, 3,7 V, 190 mA h, non rimovibile. Tempo di ricarica
completa: 3,5 ore. Durata di funzionamento: in uso attivo 4-6 giomni;
in standby 13-16 giorni. Condizioni operative: temperatura
0..#35°C; umidita 5-95%. Condizioni di conservazione:
temperatura -10...+45 °C; umidita 5-95 %.

Set di consegna: orologio intelligente Badian CNS-SW68, cavo di
ricarica USB Type-A (lunghezza 50 cm), guida rapida.

ESTERNO (ved. figure Ae B). 1. Quadrante. 2. Corpo dell'orologio.
3. Cardiofrequenzimetro. 4. Contattiper la ricarica. 5. Cavo.

In caso di domande, inviare un'e-mail all'indirizzoi
support@canyon.eu o chattare con noi allindirizzo }
canyon.eu/user-help-desk prima di portare il dispositivo in :
negozio.
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ITA
INIZIO DI UTILIZZO

Ricarica. Caricare il dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta.
A tal fine, collegarlo all'alimentazione come indicato nella figura C.

ATTENZIONE! L'uscita dell'alimentatore non deve superare i
50V/1,0A

Accensione. Premere lo schermo del dispositivo per 3-5 secondi
finché non appare il quadrante dell'orologio (ved. figura D).
Spegnimento. Nella schermata con il quadrante, scorrere verso il
basso. Selezionare E ("Impostazioni"). Nel menu che si apre,
premere & ("Spegnere") e confermare M ("Si") (ved. figura E).

1l a Canyon Life. Per far funzionare
insieme l'orologio e lo smartphone, installare I'applicazione gratuita
Canyon Life. Scansionare il codice QR (ved. pagina 2) per andare
su Google Play o App Store. Quindi, attivare il BT sullo smartphone,
aprire I'applicazione Canyon Life, toccare "Collegare il dispositivo
BT". Posizionare l'orologio e lo smartphone uno accanto all'altro e
premere "Start". Selezionare l'orologio dall'elenco (Badian SW-68) e
premere "Aggiungere dispositivo". Quando ci si collega
all'applicazione, l'orologio imposta automaticamente la data e l'ora
correnti.

Cambiare i quadranti (ved. figura D). Dalla schermata di selezione,
premere lo schermo e tenere premuto il dito finché non appare
I'indicatore di selezione del quadrante. Passare il dito a destra 0 a
sinistra per selezionare il quadrante desiderato. Premere lo schermo
per impostarlo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale
di installazione e funzionamento.

Navigazione nel menu. Nella schermata con il quadrante, scorrere
verso il basso per accedere al menu. Il menu fornisce informazioni
sul livello di carica del dispositivo e sulla connessione BT, oltre a
pulsanti (ved. figura F):

ione e coll

Modalita "Teatro". Tempo. Previsioni
Impostazione della meteo (necessita di
luminosita minima dello connessione all'app)

schermo, disattivare la
vibrazione

Per una descrizione
completa delle
applicazioni, consultare
il manuale di
installazione e

Vibrazione. Attivare o
disattivare la vibrazione

Luminosita. Modifica del
livello di luminosita

5 livelli y
( ) funzionamento
n Impostazioni. Elenco all'indirizzo

delle funzioni aggiuntive canyon.eu/drivers-

and-manuals
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ITA
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'orologio non & acceso. Caricare il dispositivo per alcuni minuti.
Se l'orologio non si carica, controllare il cavo USB e il caricatore.

L'orologio non viene rilevato dallo smartphone. Assicurarsi che
il BT sia attivato sullo smartphone. Assicurarsi che l'orologio non sia
collegato a un altro smartphone.

Perdita di comunicazione con lo smartphone. Consentire
I'esecuzione dell'applicazione in background e rimuovere qualsiasi
restrizione.

PRATICHE D'USO SICURO

Non premere lo schermo con oggetti appuntiti e non esercitare una
pressione eccessiva. Non smontare o tentare diriparare il dispositivo
da soli. Non far cadere, lanciare o piegare il dispositivo. Per evitare
lesioni, non utilizzare un orologio con crepe o altri difetti. Non pulire
con un panno asciutto o leggermente umido finché il dispositivo non
¢ stato spento e scollegato dall'alimentazione.

CONDIZIONI DI GARANZIA

La garanzia & di 2 anni dalla data di acquisto, a meno che non sia
diversamente stabilito dalla legge locale. La durata di vita & di 2 anni.
Ulteriori informazioni sulla garanzia sono disponibili all'indirizzo
canyon.eu/warranty-terms.

Tutte le informazioni contenute in questo documento sono soggette
a modifiche senza preavviso. Per informazioni e dettagli aggiornati
sul dispositivo, sul processo di collegamento, sui certificati, sulla
garanzia e sulla qualita, nonché sulle funzionalita dell'applicazione
Canyon Life, consultare i rispettivi manuali di installazione e
funzionamento disponibili all'indirizzo canyon.eu/drivers-and-
manuals. Tutti i marchi e le marche sono di proprieta dei rispettivi
titolari.

Direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio. Maggiori
informazioni su canyon.eul/certificates. Prodotto in Cina.

Produttore/lmportatore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +357-25-85-
70-00, fax: 357-25-857288, email: info@asbis.com, asbis.com.
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XANNbl AKNAPAT

Canyon Badian CNS-SW68 kypuinfuickl Canyon Life dovpmansik
KOCbIMLLIACh! apKblfibl CMapTgOHFa CbIMCbI3 KOCbINbIMbl 6ap akbinabl
caraT. CTunbai MeTann KOprycneH, CeHCOPIblK  TepyMeH,
runoannepreHi CUNuMKoH GaymeH eHe (yHKUMSNapabiH YikeH
JKMbIHTbIFBIMEH maﬁu,blmanran.

Mogpeni: CNS-SW68RR (kapa-kbisbin), CNS-SW68BB (kapa),
CNS-SW68SS (ak).

K¥PbUIFbIHbIH CUMATTAMACDHI

HA3AP AY[APbIHbI3! KypbinfblHbl NanganaHy apKbinbl anbiHFaH
[epeKkTep MeavuMHanblK KepceTkiluTep 6onbin Tabbinmanabl.
®yHkumAnapbl:  xabapnaHabipynapabl  OpHaTy; nNynbCTi, kaH
KbICbIMbIH ~ erluey; OTTeriMeH  KaHblfy  [eHreiliH  aHblkTay;
akcenepomeTp; GenceHginikTiH enken-Tenkenni  CTaTucTuKachl;
TaHbIMasn CropT TypriepiH OHTalnaHAbIpy; KO3fany >eHe cy iy
Typanbl €cKepTyrep; OVHAaTKbIL NeH CMapT(OHHbIH KaMepachlH
KkallblKTaH 6ackapy; aybiCTbIpbinaTbiH Tepyriep; snenaep KyHTisbeci;
Google Fit xeHe Apple Health kbiameTTepiMeH cuHxpoHgay; aya
paibl; orbIHAAP.

TexHukanblk cunatramanap: DC50B/1,0 A, IP68, RAM 160 kb,
ROM Flash 64 Mb, 40 Mly, 7,5a6 (makcumangsl), BT 5.0.
TapaTkbiw KyaTbl: < 20,0 MBT. CbimMcbI3 6aiinaHbic aykbiMbl: 10 M.
Canmarbl: 50,6 r. Yinecimpinik: Android 7.0 »aHe opaH xofapbl,
iOS 13.0 xxeHe opaH xofapbl. Kopnyc: metann, & 44,9x10,9 mm.
Bay: cunukoH, 20 mm. OkpaH: ceHcopnblk, 1,28 gioiim, TFT
240%240 nukcenb, Colorful LCD. Batapes: nutuii nonumepi, 3,7 B,
190 MA-caF, anbiHbGaiiTbiH. Tonblk 3apsatay yakeiTel: 3,5 carfar.
XKyMbiC y3akTbifbl: Bencenpi naitaanaHy pexvuminae 4—-6 KyH; kyTy
yakbiTbl 13—16 kyH. XKyMbic wapTTapsbl: Temneparypa 0...+35 °C;
binFangbinblk  5-95%. Cakray wapTTapbl:  TemnepaTtypa
=10...+45 °C; binFangpinbik 5-95 %.

XKubinTeikTay: Badian CNS-SW68 akbingbl carathl, USB Type-A
3apsatay kabeni  (y3blHAbifbl 50 cM), kblngam  icke  kocy
HyCKayIbifbl.

CbIPTKbI TYPI (A, B cypeTiH kapaHbI3). 1. Carat GeTi. 2. CaraT
kopnycel. 3. MynbcomeTp. 4.3apsiaTayfa apHanfaH KOHTakTinep.
Ka6ens.

o

Erep ciape kaHaai aa 6ip cypakrap TyblHAACa, KYPbINFbiHbI3Ab! H
[yKeHre anapmac GypblH support@canyon.eu 3neKTPOHAbIK
nowracbiHa Hemece canyon.eu/user-help-desk caiitbiHaa
cenneciHjs. :

36



3apsaray. KypbifblHbl - GipiHWi  peT  konpaHap  angbiHaa
3apsaaTaHpl3. On yuwiH oHbl C cypeTiHae kepceTinreHael KyaT kesiHe
KOCbIHbI3.

HA3AP AY[OAPbBIHbI3! KyaT ke3iHiH whifbickl 5,0 B/ 1,0 A acnaybl
Kepek

Kocy. Kypbinfbl akpaHblH cafat 6eTi nainga 6onfaHwa 3-5 cekyHa
6acbin TypbiHbI3 (D cypeTiH KapaHbi3).

Ouwipy. Carar 6eTiHiH  9KpaHObl TOMEH  CbIPfbITbIHbI3.
] («MapameTpnep») TaHaaHbI3. AwbinFaH Masipae («eLuipy»)
TyWMeciH 6acbin, opekeTTi pacTaHpl3 («Ma») (E cypeTiH
KapaHbI3).

Canyon Life-ka opHaTy xaHe Kocbiny. CafaT neH cmapTdoHab!
xynTay ywiH Terin Canyon Life konaaH6acbkiH opHaTbiHbI3. Google
Play Hemece App Store aykeHaepiHe eTy yuwiH QR kogblH
ckaHepreHi3 (2-6etTi kapaHpl3). OnaH keliH cmapTdoHaa BT icke
kocbiHbI3, Canyon Life konpaH6achlH alwbiHbi3, «BT KypbinfbiCbiH
Kkocy» 6acbiHbI3. CaraT neH cmapToH/b! 6ip-6ipiHiH kacbiHa Koiibin,
«Bactay» 6acblHbI3. TisiMHEH cafaTbiHbI3abl TaHaan (Badian SW-
68) xeHe «Kypbinfbl Kocy» 6acbiHbI3. Konganbara kocbinFaH kesae
cafaT aBToOMatTbl TypAe afbiMAafbl KYH MEH yakbiTka OpHaTbiiagpl.
Carat Getrepai aybicTbipy (D cypeTiH KapaHbi3). Carar GeTi
aKpaHblHAa GornFaH kesge carat 6eTiH TaHaay vHAMKaTOpbl Nanaa
GorFaHwa akpaHaa caycafbiHbl3gbl 6ackbin TypbiHbl3. TaHzaysbl
caraT 6eTiH TaHJay YLiH OHFa HEMece COMnFa CblIpfbiTbiHbI3. OHbI
opHaTy VYwWiH 9KpaHAbl 6acbiHbi3. TonblK aknapaT  TOnbIK
naiganaHnyLubl HyckayrbifbiHAaa 6epinreH.

Masipai wapnay. CaraT 6eTiHiH 9kpaHblHOa Ma3ipre Kipy YLUiH
TOMEH CbIpFbITbIHbI3. Ma3ip KypbinfbiHbIH 3apsa AeHreni xeHe BT
KOCbIMbIMbI Typarnbl aknaparTel, coHaan-ak Tyiimenepai 6Gepepi
(F cypeTiH kapaHbI3):

MAWOANAHY BACbI

«TeaTp» pexumi. Aya paiibl. Aya paibl
MuHumangpe! akpaH 6orkambl (KonaaHbara
XKapbIKTbIFbIH OpHATY, KOCbINybIHbI3 KEPEK)

Aipingi ewipinia

m Lipin. Oipinai KocbIHbI3
HeMece eLUIpiHi3

n KapbIKTbIK.
YKapbIKTblK AEHremniH
e3repTy (5 neHreit)

n MapameTpnep.
Kocbimwa

MYMKIHZIKTEp Ti3iMi

KonpaH6anapaplH Tonblk
cunaTramacbiH
canyon.eu/drivers-and-
manuals cantbiHaafb!
TOnNbIK NaaanaHyLub!
HYCKayIbIfblH KapaHbl3
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AKAYINAPAOBI IBAEY XXOHE XOI0

Carat KocbinMainabl. KypbinfbiHbl GipHelle MWUHYT 3apsiaTaHbi3.
Erep carat 3apsigTanvaca, USB kabeniH xeHe 3apsiaTafbiluTbl
TeKCepiHi3.

CmaptchoH  caFaTTbl  aHblkTamanabl. Cmaptdonpga BT
GenceHgipinreHiHe ke3 eTki3iHi3. CaraTTblH 6acka cmapTdoHfa
KOCbInMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

CwmapTtdoHmeH 6arnanbic y3ingi. Kongan6ara oHablK pexvmae
KYMBIC icTeyre xoHe 6apribik LeKTeynepai xotofa pykcat 6epiHia.

KAYINCI3 NANOANAHY EPEXENEPI

OkpaHppl eTKip 3aTrapMmeH GacnaHpl3 Hemece TbiM Kemn KbICbiM
acamaHpl3. KypbinfbiHbl GenwekTeMeHi3a Hemece OHbl ©3iHi3
XeHaeyre apekeTTeHbeHi3. KypbinfbiHbl TYCIPMEHI3, NakTbipMaHbI3
HeMece MaubICTbipMaHbl3. JKapakaT anmac YLiH >kapblKTapbl
Hemece OGacka akaynapbl 6Gap caraTTapabl naiiganaH6aHbi3.
KypbinfbiHbI ©LLIPIN, OHbl KyaT Ke3iHeH axblpaTkaHHaH KeliH faHa
KypFak Hemece can [bIMKbIN LWybepekneH TasanaHp!3.

KENINAOIK WAPTTAPbI

Keningik — erep »eprinikTi 3aHHamafa e3relue ke3fenvece, catbin
anblHFaH KyHHeH 6actan 1 xbin. Keiamet mep3imi — 1 xbin. Keninaik
Typanbl  KOoCbiMIIa  aknapaTTbl  canyon.eu/warranty-terms
caiTblHaH anyfa 6onaapl.

Ocbl KyxaTTarbl 6Gapnblk aknapat naipanadylibiFa angbiH ana
eCKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH. XXaHapTbinFaH aknapaTt neH KypbisiFbl,
KOCbINy MpoLeci, cepTudmkaTtTap, Keninajk xsHe cana, coHaan-ak
Canyon Life konaaH6acbiHbIH yHKUMOHANAbIFLI Typanbl enken-
Tenkeini  aknapatTbl y Idriver: d I Be6-
GeTiHge KomkeTiMai opHaTy >eHe naipanaHy >XeHiHaeri TuicTi
HycKaynbikTapabl kapaHbid. bapnbik cayna Genrinepi meH cayna
6enrinepi onapAplH TUICTi nenepiHiH MeHLLiri 6onbin Tabbinagbl.

PapuoTexHukansik xabaplk GovbiHwa 2014/53/EU avpekTuBachl.
Kocbimwa aknapat canyon.eu/certificates caiitbivpa. Kbitaiina
KacarfaH.

©Haipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com.

WUmnoptraywsr: XIWC "Acbuc Kasakcta", Kasakctan, 050018,
Anmartbl k-cbl, Tynbkybacckas k-ci 2. Ten.: +7 (727) 390-46-06,
info@asbis kz, asbis kz.
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LIT
BENDRA INFORMACIJA

Canyon Badian CNS-SW68 prietaisas — tai iSmanusis laikrodis su
belaidZiu rySiu su iSmaniuoju telefonu per Canyon Life programéle.
Stilingas metalinis  korpusas, jutiklinio ekrano ciferblatas,
hipoalerginis silikoninis dirZelis ir daugybé funkcijy.

Modeliai: CNS-SW68RR  (bordo), CNS-SW68BB (juoda),
CNS-SWe8SS (balta).

PRIETAISO APRASYMAS
ISPEJIMAS! Prietaisu gauti duomenys néra medicininiai rodikliai.

Funkcijos: prane$imy nustatymai; S$irdies ritmo, kraujosptdzio
matavimas; deguonies prisotinimo nustatymas; akselerometras;
i§sami veiklos statistika; optimizavimas populiarioms sporto $akoms;
priminimai apie persikélimg ir vandenj; nuotolinis grotuvo ir iSmaniojo
telefono kameros valdymas; keiciami ciferblatai; motery kalendorius;
sinchronizavimas su Google Fit ir Apple Health; orai; Zaidimai.

Techniniai duomenys: 50V DC/1,0A, IP68, 160 KB RAM,
64 MB Flash ROM, 40 MHz, 7,5 dB (maksimalus), BT 5.0. Siystuvo
galia: <20,0 mW. BelaidZio ry$io atstumas: 10 m. Svoris: 50,6 g.
Suderinamumas: ,Android 7.0 ir naujesnés versijos su ,Google
Play* Services palaikymu, ,iOS 13.0“ ir naujesnés versijos.
Korpusas: metalinis, & 44,9x10,9 mm. Dirzelis: silikoninis, 20 mm.
Ekranas: jutiklinis ekranas, 1,28", TFT 240x240 pikseliy, spalvotas
LCD ekranas. Akumuliatorius: Li-pol, 3,7 V, 190 mAh, nei§imamas.
Visi$ko jkrovimo laikas: 3,5 val. Veikimo laikas: aktyviai naudojamas
4-6 dienas; budéjimo rezimu 13-16 dieny. Darbo salygos:
0..+35°C temperatira; 5-95% drégmé. Lakymo sglygos:
temperatira -10...+45 °C; drégmeé 5-95 %.

Tiekimo paketas: Badian CNS-SW68 iSmanusis laikrodis,
USB Type-A jkrovimo laidas (50 cm ilgio), trumpas pradzios
vadovas.
ISVAIZDA (zr. paveiksly A, B). 1.Ciferblatas. 2. Laikrodzio
korpusas. 3. Sirdies ritmo matuoklis. 4. Kontaktai jkrovimui.
5. Kabelis.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj j

parduotuve, parasykite ~mums  elektroniniu  adresu :
support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanciame pokalbyje. 3
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LIT
NAUDOJIMO PRADZIA

Jkrovimas. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, jkraukite jj.
Norédami tai padaryti, prijunkite jj prie maitinimo S$altinio, kaip
parodyta C paveikslélyje.

ISPEJIMAS! Maitinimo $altinio i§&jimas neturi virsyti 5,0 V/ 1,0 A

Jtraukimas. 3-5 sekundes spauskite prietaiso ekrang, kol pasirodys
laikrodZio ciferblatas (Zr. D paveikslg).

ISjungimas. Bidami ekrane su rinkikliu, braukite Zemyn. Pasirinkite
("Nustatymai"). Atsidariusiame meniu paspauskite ("I§jungti")
ir patvirtinkite & ("Taip") (Zr. E paveikslg).

Jrengimas ir prijungimas prie Canyon Life. Kad laikrodis ir
iSmanusis telefonas veikty kartu, jsidiekite nemokamg programéle
Canyon Life. Nuskaitykite QR kodg (Zr. 2 puslapj) ir eikite | Google
Play ar App Store. Tada iSmaniajame telefone jjunkite BT, atidarykite
Canyon Life programéle, bakstelékite "Connect BT device"
("Prijungti BT prietaisg"). Padékite laikrodj ir iSmanujj telefong vieng
Salia kito ir paspauskite "Start". Sgrase pasirinkite savo laikrodj
(Badian SW-68) ir paspauskite "Add device" ("Pridéti prietaisg"). Kai
prisijungiate prie programélés, laikrodis automatiskai nustato esama
datg ir laika.

Ciferblaty keitimas (Zr. D paveikslg). Ciferblato ekrane paspauskite
ekrang ir laikykite pirS§ta nuspaude, kol pasirodys ciferblato
pasirinkimo indikatorius. Braukite | deSing arba | kairg, kad
pasirinktuméte norimg ciferblatg. Paspauskite ekrana, kad jj
nustatytuméte. 18samios informacijos rasite i§samiame vartotojo
vadove.

Meniu navigacija. Ciferblato ekrane, vilkite Zemyn, kad pereituméte
i meniu. Meniu pateikiama informacija apie prietaiso jkrovos lygj ir
BT ry$j, taip pat mygtukai (Zr. F paveikslg):

E Teatro rezimas. Orai. Ory prognozé
maziausio ekrano (reikia prisijungti prie
ry8kumo nustatymas, programos)

vibracijos i§jungimas
Vibracija. Vibracijos
jjungimas arba
i§jungimas
Ryskumas. RySkumo
lygio keitimas (5 lygiai)

I18samy programy
apras$yma rasite
i§samiame vartotojo
vadove adresu
canyon.eu/drivers-
and-manuals

Nustatymai. Papildomy
funkcijy saradas




LIT
TRIKEIY SALINIMAS

Laikrodis nejjungtas. Kelias minutes jkraukite prietaisg. Jei
laikrodis nejkraunamas, patikrinkite USB kabelj ir jkroviklj.

[ laikrodzio. |[sitikinkite, kad
iSmaniajame telefone jjungta funkcua BT. Jsitikinkite, kad laikrodis
néra prijungtas prie kito iSmaniojo telefono.

Prarastas rySys su iSmaniuoju telefonu. Leiskite programai veikti
fone ir pasalinkite visus apribojimus.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Nespauskite ekrano astriais daiktais ir nedarykite per didelio
spaudimo. Neardykite ir nebandykite patys taisyti prietaiso.
Nenuleiskite, nemeskite ir nelenkite prietaiso. Kad iSvengtuméte
suzalojimy, nenaudokite laikrodZio su jtrikimais ar kitais defektais.
Valykite sausa arba Siek tiek drégna $luoste, kol prietaisas ijungtas
ir atjungtas nuo elektros tinklo.

GARANTIJOS SALYGOS

Garantija galioja 2 metai nuo jsigijimo datos, nebent vietos jstatymai
numato kitaip. Eksploatavimo trukmé — 2 metai. Daugiau
informacijos apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be
iSankstinio jspéjimo. Naujausig informacijg apie prietaisa, prijungimo
procesa, sertifikatus, garantijg ir kokybe bei programélés Canyon
Life funkcionalumg rasite atitinkamuose diegimo ir naudojimo
vadovuose, kuriuos rasite adresu canyon.eu/drivers-and-
manuals. Visi prekiy Zenklai ir prekés Zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé.

Direktyva 2014/53/ES dél radijo jrenginiy. Daugiau informacijos
rasite adresu canyon.eulcertificates. Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-
00, asbis.com.

Importuotojas: SIA ,ASBIS BALTICS”"; Bauskas iela, 58a, LV-1004,
Riga, Latvija. Tel.: +371 66047820, asbis.v.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Canyon Badian CNS-SW68 ir viedpulkstenis ar bezvadu
savienojumu ar viedtalruni, izmantojot Canyon Life lietotni.
Aprikotas ar stiligu metala korpusu, skarienjatigu ciparnicu,
hipoalergisku silikona siksninu un plasu funkciju klastu.

Modeli: CNS-SW68RR  (bordo), CNS-SW68BB (melna),
CNS-SW68SS (balta).

IERICES APRAKSTS

BRIDINAJUMS! Ar ierici iegtie dati nav mediciniski raditaji.
Funkcijas: pazinojumu iestatijumi; sirdsdarbibas, asinsspiediena
mérijumi; skabekla piesatindgjuma noteikS8ana; akselerometrs;
detalizata aktivitasu statistika; optimizacija popularakajiem sporta
veidiem; atgadindjumi par parvietoanos; atgadinajumi dzert Gdeni,
atskanotdja un viedtdlruna kameras talvadiba; mainamas

ciparnicas; sievieSu kalendars; sinhronizacija ar Google Fit un Apple
Health; laika apstakli; spéles.

Tehniskie dati: DC 5,0 V/1,0 A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7,5dB (maksimums), BT 5.0. Raiditdja jauda:
< 20,0 mW. Bezvadu savienojuma diapazons: 10 m. Svars: 50,6 g.
Savietojamiba: Android 7.0 un jaunaka versija, atbalsta Google Play
Services, i0S13.0 un jaunaka versija. Korpuss: metala,
@ 44,9x10,9 mm. Siksnina: silikona, 20 mm. Ekrans: skarienekrans,
1,28", TFT 240x240 pikseli, krasains LCD. Akumulators: Li-pol,
3,7V, 190 mAh, neiznemams. Pilnas uzlades laiks: 3,5 st. Darbibas
laiks: 4-6 dienas aktiva reZima; 13—16 dienas gaidi$anas rezima.
Darba apstakli. temperatira 0..+35°C; mitrums 5-95 %.
Uzglabasanas apstakli: temperatdra —10...+45 °C; mitrums 5-95 %.

Piegades komplekts: Badian CNS-SW68 viedpulkstenis, uzlades
kabelis USB Type-A (50 cm gar$), atra lietoSanas pamaciba.

IZSKATS (skatit attélus A, B). 1. Ciparnica. 2. Pulkstena korpuss.
3. Sirdsdarbibas pulsometrs. 4. Kontakti uzladei. 5. Kabelis.

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu,
rakstiet mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums  :
térzéSanas vietné canyon.eu/user-help-desk. :

LIETOSANAS SAKUMS

Uzlade. Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici. Lai to
izdaritu, pievienojiet to baro$anas avotam, ka paradits C attéla.
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BRIDINAJUMS! Baro$anas avota izejas parametri nedrikst
parsniegt50V/1,0 A

leslégSana. Nospiediet ierices ekranu 3-5 sekundes, I1dz paradas
pulkstena ciparnica (skatit D attélu).

IzslégSana. Kamér ekrana ir ciparnica, velciet uz leju. Izvélieties
ﬂ("lestatl‘jumi". Atvértaja izvéIné nospiediet ("Izslégt") un
apstipriniet ar h ("Ja") (skatit E attélu).

Uzstadisana un savienojums ar Canyon Life. Lai pulkstena un
viedtalruna sadarbiba batu iesp&jama, instalgjiet bezmaksas lietotni
Canyon Life. Noskengjiet QR kodu (skatit 2. lappuses), lai dotos uz
Google Play vai App Store. P&c tam viedtalrunT aktivizgjiet BT,
atveriet programmu Canyon Life un piesitiet "Connect BT device"
("Pieslégt BT ierici"). Novietojiet pulksteni un viedtalruni vienu otram
blakus un nospiediet "Start". Saraksta atlasiet savu pulksteni
(Badian SW-68) un nospiediet "Pievienot ierici". Kad izveidojat
savienojumu ar lietotni, pulkstenis automatiski nosaka pasreizé&jo
datumu un laiku.

Ciparnicu maina (skafit D attélu). Ciparnicas ekrand nospiediet
ekranu un turiet pirkstu nospiestu, Iidz paradas ciparnicas izvéles
indikators. Parvelciet pa labi vai pa kreisi, lai izvélétos vélamo
ciparnicu. Nospiediet ekranu, lai to iestatitu. Stkaka informacija ir
pieejama pilnaja lietotdja rokasgramata.

Izvélnes navigacija. Cipamnicas ekréna parvelciet uz leju, lai atvértu
izvéIni. Izvélné ir pieejama informécija par ierices uzlades limeni un
BT savienojumu, ka arT pogas (skatit F attélu):

E Teatra rezims. Laikapstakli. Laika
Minimala ekrana prognoze (nepiecieS§ams
spilgtuma iestati$ana, savienojums ar lietotni)

deaktivizét vibraciju
m Vibracija. Aktivizét vai

deaktivizét vibraciju
n Spilgtums. Spilgtuma

limena maina (5 Tmeni)

n lestatijumi. Papildu
funkciju saraksts

Pilnu lietotnu aprakstu
skatit pilnaja lietotaja
rokasgramata vietné
canyon.eu/drivers-and-
manuals

PROBLEMU NOVERSANA

Pulkstenis nav ieslégts. Uzladgjiet ierici dazas mindtes. Ja
pulkstenis netiek uzladéts, parbaudiet USB kabeli un ladétaju.

43



Viedtalrunis neatrod pulksteni. Parliecinieties, ka viedtalrunt ir
aktivizéts BT. Parliecinieties, ka pulkstenis nav savienots ar citu
viedtalruni.

Zudusi sazina ar viedtalruni. Laujiet lietotnei darboties fona un
nonemiet visus ierobeZojumus.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

Nespiediet ekranu ar asiem priek§metiem un neizmantojiet parak
lielu spiedienu. Nedemontgjiet un neméginiet salabot ierici pasi.
lerici nedrikst nomest, mest vai saliekt. Lai izvairitos no traumam,
nelietojiet pulksteni ar plaisam vai citiem defektiem. Neattiriet ar
sausu vai nedaudz mitru dranu, kamér ierice nav izslégta un
atvienota no stravas padeves.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien vietgjie tiesibu akti

nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir 2 gadi. Plasaka informéacija par
garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.

dokumenta sniegta informacija var tikt mainita bez
iepriek8éja bridinajuma. Jaunako informaciju un sikaku informaciju
par ierici, savieno$anas procesu, sertifikatiem, garantiju un kvalitati,
ka arT par Canyon Life lietotnes funkcionalitati skatiet attiecigajas
uzstadiSanas un lietoSanas rokasgramatas, kas pieejamas vietné
y /driver: d. Is. Visas pre¢u zimes un zimoli ir to
attiecigo Tpadnieku Tpasums.
Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam. Vairak informéacijas vietné
canyon.eu/certificates. RaZots Kina.

Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Izplatitajs: SIA ,ASBIS BALTICS”"; Bauskas iela, 58a, LV-1004,
Riga, Latvija. Talr: +371 66047820, asbis.Iv.
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NLD
ALGEMENE INFORMATIE

De Canyon Badian CNS-SW68 is een smartwatch met draadloze
verbinding met een smartphone via de Canyon Life app. Ze zijn
uitgerust met een stijlvolle metalen behuizing, een touch dial, een
band gemaakt van hypoallergeen siliconen en een grote set van
functies.

Modellen: CNS-SW68RR (bordeaux), CNS-SW68BB (zwart),
CNS-SW68SS (wit).

APPARAATBESCHRIJVING

WAARSCHUWING! De door het apparaat verkregen gegevens zijn
geen medische indicatoren.

Functies: meldingsinstellingen; hartslag- en bloeddrukmeting;
detectie zuurstofverzadiging; versnellingsmeter; gedetailleerde
activiteitsstatistieken; optimalisatie voor populaire  sporten;
herinneringen over verhuizen, waterherinneringen;
afstandsbediening van de speler en smartphonecamera;
verwisselbare wijzerplaten; damesagenda; synchronisatie met
Google Fit en Apple Health; weer; spelletjes.

Specificaties: DC 50V /1,0 A, IP68, 160 kB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7,5dB (maximaal), BT 5.0. Zender vermogen:
<20.0 mW. Draadloos verbindingsbereik: 10 m. Gewicht: 50,6 g.
Compatibiliteit: Android 7.0 en hoger met Google Play Services,
i0OS13.0 en hoger. Kast: metaal, @44,9x10,9 mm. Bandje:
siliconen, 20 mm. Scherm: aanraakscherm, 1,28", TFT
240x240 pixels, kleurrijk LCD. Batterij: lithiumpolymeer, 3,7V,
190 mAh, niet verwijderbaar. Volledige laadtijd: 3,5 uur.
Gebruiksduur: bij actief gebruik 4-6 dagen; in stand-by 13-16
dagen. Gebruik condities: temperatuur 0...+35 °C; vochtigheid
5-95 %. Opslag condities: temperatuur -10...+45 °C; vochtigheid
5-95 %.

Verpakkingsinhoud: Badian CNS-SW68 smartwatch, oplaadkabel
USB Type-A (50 cm lengte), korte gebruikershandleiding.

EXTERIEUR (zie afbeelding A, B). 1. Wijzerplaat. 2. Horlogekast.
3. Hartslagmonitor. 4. Contact voor opladen. 5. Kabel.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op
support@canyon.eu of chat met ons op canyon.eu/user-
help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.
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NLD
START VAN GEBRUIK

Opladen. Laad het apparaat op voordat u het voor de eerste keer
gebruikt. Voor dit sluit u het aan op de voeding zoals aangegeven in
afbeelding C.

WAARSCHUWING! Het uitgangsvermogen van de voeding mag
niet hoger zijn dan 50 V/1,0 A

Aandoen. Druk 3 tot 5 seconden op het apparaat scherm tot een
wijzerplaat verschijnt (zie afbeelding D).

Uitschakelen. Veeg op het scherm met de wijzerplaat omlaag.
selecteer B ("Instellingen”). Tik in het menu dat wordt geopend op
"Uitschakelen") en bevestig de actie ("Ja") M (zie afbeelding E).
Installatie en verbinding met Canyon Life. Om uw smartwatch en
smartphone samen te laten werken, installeert u de gratis Canyon
Life app. Scan de QR-code (zie pagina 2) om naar Google Play en
de App Store te gaan. Activeer vervolgens BT op uw smartphone,
open de Canyon Life app om tik op "BT-apparaat verbinden". Plaats
de smartwatch en de smartphone naast elkaar en tik op "Start".
Selecteer uw smartwatch uit de lijst (Badian SW-68) en tik op
"Apparaat toevoegen". Wanneer u verbinding maakt met de app,
stelt het smartwatch automatisch de huidige datum en tijd in.
Veranderde wijzerplaten (zie afbeelding D). Terwijl op de
wijzerplaat scherm, tik op het scherm en houd uw vinger totdat de
wijzerplaat selectie-indicator wordt weergegeven. Veeg naar rechts
of links om de wijzerplaat te selecteren die u wilt. Tik op het scherm
om het in te stellen. Gedetailleerde informatie is beschikbaar in de
volledige gebruikershandleiding.

Menunavigatie. Veeg op het scherm met de wijzerplaat naar
beneden om naar het menu te gaan. Het menu geeft informatie over
het oplaadniveau van het apparaat en de BT-verbinding, de knoppen
bevinden zich (zie afbeelding F):

"Theater"-modus. Het weer. Weersvoorspelling
Instellen van de (verbinding met de app
minimale nodig)

schermhelderheid,
trilling uitschakelen
Trilling. Trilling

in-/ uitschakelen
Helderheid.
Veranderen van het
helderheidsniveau

(5 niveaus)
Instellingen. Lijst van
extra functies

Voor een volledige
beschrijving van de
toepassingen, zie de
volledige
gebruikershandleiding op
canyon.eu/drivers-and-
manuals
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NLD
ZOEKEN EN OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

De smartwatch is niet ingeschakeld. Laad het apparaat een paar
minuten op. Als de smartwatch niet wordt opgeladen, controleer dan
de USB-kabel en de oplader.

De smartwatch wordt niet gedetecteerd door de smartphone.
Zorg ervoor dat BT is geactiveerd op de smartphone. Zorg ervoor
dat de smartwatch niet verbonden is met een andere smartphone.

Verlies van communicatie met de smartphone. Laat de app op
de achtergrond draaien en verwijder alle beperkingen.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK

Druk niet met scherpe voorwerpen op het scherm en oefen niet te
veel druk uit. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet
zelf te repareren. Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en
buig het niet. Gebruik geen smartwatch met barsten of andere
defecten om letsel te voorkomen. Reinig het apparaat pas met een
droge of licht vochtige doek nadat het is uitgeschakeld en van het
stroomnet is losgekoppeld.

GARANTIEBEPALINGEN

De garantie is 2 jaar vanaf de datum van aankoop, tenzij anders
bepaald door de plaatselijke wetgeving. De levensduur is 2 jaar.
Meer informatie over de garantie is te vinden op canyon.eu/warranty-
terms.

Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Actuele informatie en details over
het apparaat, het aansluitproces, certificaten, garantie en kwaliteit
alsmede de functionaliteit van de Canyon Life app vindt u in de
betreffende installatie- en bedieningshandleidingen, die u kunt
vinden op y /driver: d. Is. Alle handelsmerken
en merknamen zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

Richtlijn 2014/53/EU betreffende radioapparatuur. Meer informatie
op canyon.eu/certificates. Gemaakt in China.

Fabrikant/Importeur: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25857000, fax: 357-
25-857288, asbis.com.
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INFORMACJE OGOLNE

Canyon Badian CNS-SW68 to inteligentny zegarek z mozliwo$cig
bezprzewodowego potgczenia ze smartfonem za pomoca aplikaciji
Canyon Life. Wyposazony w stylowg metalowg obudowe, ekran
dotykowy, hipoalergiczny silikonowy pasek i szeroki zakres funkcji.

Modele: CNS-SW68RR (bordowy), CNS-SW68BB (czamy),
CNS-SWe8SS (bialy).

OPIS URZADZENIA

OSTRZEZENIE! Dane uzyskane z urzadzenia nie sa wskaznikami
medycznymi.

Funkcje: ustawienia powiadomien; pomiar tetna, ci$nienia krwi;
wykrywanie nasycenia tlenem; akcelerometr; szczegétowe statystyki
aktywnosci; optymalizacja pod katem popularnych sportéw;
przypomnienia o przeprowadzce i wodzie; zdalne sterowanie
odtwarzaczem i kamerg smartfona; wymienne tarcze zegarka;
kalendarz dla kobiet; synchronizacja z Google Fit i Apple Health;
pogoda; gry.

Specyfikacja: 5,0 VDC /1,0 A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB pamieci
ROM Flash, 40 MHz, 7,5 dB (maksymalnie), BT 5.0. Moc transmisji
na kanat: < 20,0 mW Zasigg potaczenia bezprzewodowego: 10 m.
Masa: 50,6 g. Zgodnos¢: Android 7.0 i wyzszy z Google Play
Services, i0S 13.0 i nowszy. Obudowa: metal, & 44,9x10,9 mm.
Pasek: silikonowy, 20 mm. Ekran: dotykowy, 1,28", TFT
240%240 pikseli, Colorful LCD. Bateria: litowo-polimerowa, 3,7 V,
190 mAh, niewyjmowalna. Czas petnego tadowania: 3,5 godz. Czas
pracy: przy aktywnym uzytkowaniu 4-6 dni; w trybie gotowosci
13-16 dni. Warunki pracy: temperatura 0...+35 °C; wilgotno$é
5-95 %. Warunki przechowywania: temperatura -10...+45 °C;
wilgotno$¢ 5-95 %.

Zawartos¢ zestawu: inteligentny zegarek Badian CNS-SW68,
kabel do tadowania USB Typ-A (dtugo$¢ 50 cm), skrécong instrukcjg
obstugi.

WYGLAD (patrz rysunki A, B). 1. Tarcza. 2. Obudowa zegarka.
3. Czujnik tetna. 4. Gniazda tadowania. 5. Kabel.

W  przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem
urzgdzenia do sklepu napisz do nas na adres e-mail
support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie pod :
adresem canyon.eu/user-help-desk. 3
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POCZATEK UZYTKOWANIA

tadowanie. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je
natadowa¢. W tym celu nalezy podtgczy¢ sie do zasilacza w sposéb
pokazany na rysunku C.

OSTRZEZENIE! Napiecie wyjéciowe zasilacza nie moze
przekracza¢ 50V /1,0 A

Wiaczenie. Naciskaj ekran urzadzenia przez 3 do 5 sekund, az
pojawi si¢ tarcza zegara (patrz rys. D).

Wylaczanie. Bedac na ekranie z pokrettem, przesun palcem w dét.
Wybierz (,Ustawienia”). W otwartym menu naciénij przycisk
(,Wytaczy¢”) i potwierdz przyciskiem M (,Tak”) (patrz rys. E).

Instalacja i podigczenie do Canyon Life. Aby zegarek i smartfon
wspotpracowaty ze sobg, zainstaluj bezptatng aplikacje Canyon Life.
Zeskanuj kod QR (patrz str. 2), aby przej$¢ do Google Play lub App
Store. Nastepnie aktywuj BT w smartfonie, otwérz aplikacje Canyon
Life, dotknij przycisku ,Potacz urzadzenie BT". Umie$¢ zegarek i
smartfon obok siebie i naci$nij przycisk ,Start’. Wybierz swéj
zegarek z listy (Badian SW-68) i naci$nij ,Doda¢ urzadzenie”. Po
potaczeniu z aplikacjg zegarek automatycznie ustawia aktualng date
igodzine.

Zmiana tarcz (patrz rys. D). Na ekranie wybierania naciénij ekran i
przytrzymaj palec, az pojawi sie wskaznik wyboru tarczy. Przesun
palcem w prawo lub w lewo, aby wybra¢ odpowiednig tarcze.
Naciénij ekran, aby jg ustawi¢. Szczegétowe informacje sg dostgpne
w petnym podreczniku uzytkownika.

Nawigacja w menu. Bedac na ekranie z tarczg, przesun palcem w
dot, aby przej$¢ do menu. Menu zawiera informacje o poziomie
natadowania urzadzenia i potaczeniu BT, a takze przyciski (patrz
rys. F):

E Tryb ,Teatr”. Pogoda. Prognoza
Ustawianie minimalnej pogody (potrzebuje
jasnosci ekranu, potaczenie z aplikacjg)

dezaktywacja wibracji

m Wibracje. Aktywacja
lub dezaktywacja
wibracji

u Jasnosé. Zmiana
poziomu jasno$ci

(5 pozioméw)

Petny opis aplikacji
mozna znalez¢ w peinej
instrukcji obstugi na
stronie
canyon.eu/drivers-and-
manuals

Ustawienia. Lista
funkcji dodatkowych
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POL
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Zegarek nie wilacza sig. Nataduj urzgdzenie przez kilka minut. Jesli
zegarek nie faduje sig, sprawdz kabel USB i tadowarke.

Zegarek nie jest wykrywany przez smartfon. Upewnij si¢, ze w
smartfonie jest wigczona funkcja BT. Upewnij sie, ze zegarek nie jest
potaczony z innym smartfonem.

Utrata tacznosci ze smartfonem. Zezwdl aplikacji na dziatanie w
tle i usun wszelkie ograniczenia.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Nie nalezy naciska¢ na ekran ostrymi przedmiotami ani stosowaé
zbyt duzej sity nacisku. Nie nalezy demontowa¢ ani prébowaé
naprawia¢ urzadzenia samodzielnie. Nie nalezy upuszczag, rzucaé¢
ani zgina¢ urzadzenia. Aby unikngé obrazen, nie nalezy uzywac
zegarka z peknigciami lub innymi defektami. Nie nalezy czysci¢
urzgdzenia suchg lub lekko wilgotng $ciereczkg, dopoki nie zostanie
ono wylgczone i odigczone od zasilania.

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja wynosi 2 lata od daty zakupu, chyba Ze lokalne przepisy
stanowig inaczej. Okres eksploatacji wynosi 2 lata. Wigcej informacji
na temat gwarancji mozna znalezé na stronie canyon.eu/warranty-
terms.

Wszystkie informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie
bez powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacje i szczegdty
dotyczace urzadzenia, procesu podtaczenia, certyfikatow, gwaranciji
i jakosci, a takze funkcjonalnosci aplikacji Canyon Life mozna
znalezé w odpowiednich instrukcjach instalacji i obstugi dostepnych
na stronie y /driver: Is. Wszystkie znaki
towarowe i marki sg wtasnoscig ich wiascicieli.

Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urzadzer radiowych. Wiecej
informacji na stronie canyon.eu/certificates. Wyprodukowano w
Chinach.

Producent: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importer i dystrybutor w Polsce: ASBIS POLAND Sp.zo.0.,
ul. M. Stowikowskiego, 81c, Ideal Idea City Park — Budynek H4, 05-
090, Raszyn, asbis.pl.
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O Canyon Badian CNS-SW68 ¢é um relégio inteligente com ligagao
sem fios a um smartphone através da aplicagdo Canyon Life.
Equipado com uma elegante caixa metalica, mostrador com ecra
tactil, correia de silicone hipoalergénica e uma vasta gama de
fungdes.

Numeros dos modelos: CNS-SW68RR (borgonha), CNS-SW68BB
(preto), CNS-SW68SS (branco).

INFORMAGOES GERAIS

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

ATENGAO! Os dados obtidos a partir do dispositivo ndo sdo
indicadores médicos.

Fungdes: definicdes de notificacéo; frequéncia cardiaca, medigédo
da pressdo arterial; deteccdo de saturagdo de oxigénio;
acelerémetro; estatisticas detalhadas de actividade; optimizagéo
para desportos populares; atividade fisica e lembretes de agua;
controlo remoto do jogador e da cdmara do smartphone; rostos de
relégio intercambidveis; calendario feminino; sincronizagdo com
Google Fit e Apple Health; tempo; jogos.

Especificagdes técnicas: DC 5,0V/1,0 A, IP68, 160 KB RAM,
64 MB ROM Flash, 40 MHz, 7,5 dB (méaximo), BT 5,0. Poténcia de
transmissao por canal: <20,0 mW. Gama de ligagdes sem fios:
10 metros. Peso: 50,6 g. Compatibilidade: Android 7.0 e superior
com Google Play Services, iOS 13.0 e superior. Corpo: metal,
@ 44,9x10,9 mm. Bracelete: silicone, 20 mm. Ecra: Ecra tactil,
1,28", TFT 240x240 pixels, LCD colorido. Bateria: Polimero de litio,
3.7V, 190 mAh, nao removivel. Tempo de carga completa:
3,5 horas. Tempo de funcionamento: em uso activo 4-6 dias; em
standby 13-16 dias. Condigbes de funcionamento: Temperatura
0..+35 °C; humidade 5-95 %. Condigdes de armazenamento:
temperatura -10...+45 °C; humidade 5-95 %.

Contetdo de entrega: Badian CNS-SW68 smart watch, cabo de
carregamento USB Tipo A (50 cm de comprimento), guia de inicio
rapido.

APARENCIA (ver figura A, B). 1. Mostrador. 2. Estojo de relégio.
3. Sensores de frequéncia cardiaca. 4. Contactos elétricos para
carregamento. 5. Cabo.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para :
support@canyon.eu ou fale connosco em canyon.eu/user- :
help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja. :
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INiCIO DE UTILIZAGAO

Carregamento. Carregue o dispositivo antes de o utilizar pela
primeira vez. Para o fazer, conecte-o a fonte de alimentagdo como
mostra a ilustragéo C.

ATENGAO! A poténcia de alimentagdo nZo deve exceder
50V/10A

A ligar. Pressionar o ecra do dispositivo durante 3 a 5 segundos até
aparecer um mostrador de reldgio (ver ilustragdo D).

A desligar. Na tela do mostrador do relégio, deslize para baixo.
Selecione (Configuragdes). No menu que se abre, clique em
("Desativar") e confirme a agao k4 ("Sim") (ver ilustragéo E).

Instalagdo e ligagdo ao Canyon Life. Para que o seu relégio e
smartphone funcionem em conjunto, instale a aplicagdo gratuita
Canyon Life. Digitalize o cédigo QR (ver pagina 2) para ir ao Google
Play ou a App Store. A seguir, active BT no seu smartphone, abra a
aplicagdo Canyon Life, toque em "Connect BT device". Coloque o
relégio e o smartphone um ao lado do outro e prima "Start".
Seleccione o seu relégio da lista (Badian SW-68) e prima "Adicionar
dispositivo". Quando se liga a aplicagdo, o relégio define
automaticamente a data e a hora actuais.

Mudanga de mostradores (ver figura D). A partir do ecrd de
mostrador, pressione o ecrd e mantenha o dedo pressionado até
aparecer o indicador de selecgdo de marcacgdo. Deslize para a
direita ou esquerda para seleccionar o mostrador que desejar. Prima
o ecra para o definir. Informagéo detalhada sobre a selegdo de um
mostrador esta disponivel no manual completo do utilizador.

Navegagédo por menus. Enquanto estiver no ecrd de mostrador,
deslize para baixo para ir para o menu. O menu fornece informagdes
sobre o nivel de carga do dispositivo e a ligagéo BT, assim como os
botbes (ver figura F):

E Modo teatro. Definir a Clima. Previsdo do
luminosidade minima tempo (requer conexao

do ecra, desactive a com o aplicativo)
vibragéo

E Vibragao. Activar ou
desactivar a vibragdo

u Brilho. Alterar o nivel
de brilho (5 niveis)

n Configuragdes. Lista
de funcionalidades
adicionais

Para uma descrigdo
completa das aplicagoes,
ver o manual completo
do utilizador em
canyon.eu/drivers-and-
manuals
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O relégio ndo esta ligado. Carregue o dispositivo durante alguns
minutos. Se o relégio ndo carregar, verifique o cabo USB e o
carregador.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

O relégio ndo é detectado pelo smartphone. Certifique-se de que
o BT esta activado no smartphone. Certifique-se de que o relégio
néo esta ligado a outro smartphone.

Perda de comunicagdo com o smartphone. Permitir que a
aplicagdo funcione em segundo plano e remover quaisquer
restrigées.

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

Néo pressione o ecrd com objetos afiados ou aplique demasiada
pressdo. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta
propria. Nao deixar cair, atirar ou dobrar o dispositivo. Para evitar
ferimentos, ndo utilizar um relégio com fendas ou outros defeitos.
N&o limpar com um pano seco ou ligeiramente humido até que o
aparelho tenha sido desligado e desligado da alimentag&o elétrica.

TERMOS DE GARANTIA

A garantia é de 2 anos a partir da data de compra, salvo disposi¢cdo
em contrario da lei local. A vida util € de 2 anos. Mais informagéo
sobre a garantia esta disponivel em canyon.eu/warranty-terms.

Todas as informagdes contidas neste documento estao sujeitas a
alteragbes sem aviso. Para informagdes e detalhes atualizados
sobre o dispositivo, processo de ligagdo, certificados, garantia e
qualidade, bem como a funcionalidade do aplicativo Canyon Life,
consulte os manuais de instalacdo e de utilizador relevantes
disponiveis em y /driver: d. Is. Todas as marcas
comerciais € marcas s&do propriedade dos seus respetivos
proprietarios.

Diretiva 2014/53/UE sobre equipamento de radio. Mais informagées
em canyon.eu/user-help-desk. Fabricado na China.

Fabricante/lmportador: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel. +357-25-85-70-
00, asbis.com.
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INFORMATII GENERALE

Dispozitivul Canyon Badian CNS-SW68 este un ceas inteligent cu
o conexiune wireless la un smartphone prin aplicatia proprietara
Canyon Life. Echipat cu o carcasd metalicd eleganta, cadran cu
ecran tactil, curea hipoalergenica din silicon si o gama larga de
functii.

Modele: CNS-SW68RR  (visiniu), CNS-SW68BB  (negru),
CNS-SW68SS (alb).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

ATENTIE! Datele obtinute cu ajutorul dispozitivului nu sunt indicatori
medicali.

Functii: setari de notificare; masurarea ritmului cardiac, a tensiunii
arteriale; detectarea saturatiei de oxigen; accelerometru; statistici
detaliate ale activitatii; optimizare pentru sporturile populare;
mementouri despre mutare si apa; control de la distanta al playerului
si al camerei smartphone-ului; fete de ceas interschimbabile;
calendar pentru femei; sincronizare cu Google Fit si Apple Health;
vreme; jocuri.

Specificatii: DC 5.0V/1.0A, IP68, 160 kB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7.5dB (maxim), BT 5.0. Puterea emitatorului:
< 20,0 mW. Raza de actiune a conexiunii wireless: 10 m. Greutate:
50,6 g. Compatibilitate: Android 7.0 si versiunile superioare cu
Google Play Services, iOS 13.0 si versiuni superioare. Corp: metal,
@ 44,9x10,9 mm. Curea: silicon, 20 de mm. Ecran: ecran tactil,
1,28 inci, TFT 240x240 pixeli, LCD colorat. Baterie: litiu polimer,
3,7 V, 190 mAh, inamovibild. Timp de incarcare completa: 3,5 ore.
Durata de functionare: in utilizare activa 4-6 zile; in standby 13-16
zile. Conditii de functionare: temperatura 0...+35 °C; umiditate
5-95 %. Conditii de depozitare: temperatura -10...+45 °C; umiditate
5-95 %.

Echipamente: ceas inteligent Badian CNS-SW68, cablu de
incarcare USB Tip A (lungime 50 cm), ghid rapid de utilizare.

EXTERIOR (vezi figurile A, B). 1.Fata de ceas. 2.Carcasa
ceasului. 3. Pulsometru. 4. Contacte pentru incarcare. 5. Cablu.

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte
de a duce dispozitivul la magazin support@canyon.eu sau :
intr-o camera de chat pe pagina web canyon.ro/user-help-
desk. 3
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incércare. incércati dispozitivul inainte de a-l utiliza pentru prima
data. Pentru aceasta, conectati-l la sursa de alimentare, asa cum se
arata in figura C.

INCEPUTUL UTILIZARII

ATENTIE! Puterea de iesire a sursei de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 50V /1,0 A.

Pornire. Apasati ecranul dispozitivului timp de 3 pana la 5 secunde
pana cand apare un cadran de ceas (vezi figura D).

Oprire. De pe ecranul cadranului ceasului, glisati in jos. Selectati
(,Setari"). in meniul care se deschide, faceti clic pe
(,Dezactivati") si confirmati actiunea M (,Da") (vezi figura E).

Instalare si conectare la Canyon Life. Pentru ca ceasul si
smartphone-ul sa functioneze impreuna, instalati aplicatia gratuita
Canyon Life. Scanati codul QR (vezi pagina 2) pentru a accesa
Google Play sau App Store. Apoi, activati BT pe smartphone,
deschideti aplicatia Canyon Life, atingeti ,Conectati dispozitivul BT".
Asezati ceasul si smartphone-ul unul langa celalalt si apasati , Start".
Selectati ceasul din lista (Badian SW-68) si apasati ,Adaugati
dispozitivul". Atunci cand va conectati la aplicatie, ceasul seteaza
automat data si ora curenta.

Schimbarea cadranelor (vezi figura D). Din ecranul de selectare,
apasati ecranul si tineti degetul apasat pana cand apare indicatorul
de selectare a cadranului. Glisati spre dreapta sau spre stanga
pentru a selecta cadranul care va place. Apasati pe ecran pentru a
o seta. Informatii detaliate sunt disponibile in manualul complet de
utilizare.

Meniu de navigare. In timp ce va aflati pe ecranul cu cadranul,
glisati in jos pentru a merge la meniu. Meniul ofera informatii despre
nivelul de incarcare al dispozitivului si despre conexiunea BT,
precum si butoane (vezi figura F):

E Modul ,, Teatru®. B Vremea. Prognoza
Setarea luminozitatii meteo (nevoie de
minime a ecranului, conexiune la aplicatie)
dezactivati vibratiile
Pentru o descriere
completd a aplicatiilor,
consultati manualul
complet al utilizatorului la
canyon.ro/drivers-and-
manuals.

Vibratii. Activati sau
dezactivati vibratiile
Luminozitate.
Modificarea nivelului de
luminozitate (5 niveluri)

Setari. Lista de functii
suplimentare
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DEPANARE

Ceasul nu porneste. incarcati dispozitivul timp de cateva minute.
Dacé ceasul nu se incarca, verificati cablul USB si incarcatorul.

Ceasul nu este detectat de smartphone. Asigurati-va ca BT este
activat pe smartphone. Asigurati-va ca ceasul nu este conectat la un
alt smartphone.

Pierderea comunicarii cu smartphone-ul. Permiteti aplicatiei sa
ruleze in fundal si eliminati orice restrictii.

REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Nu apasati ecranul cu obiecte ascutite si nu aplicati prea multa
presiune. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur unitatea.
Nu scépati, nu aruncati si nu indoiti dispozitivul. Pentru a evita
ranirea, nu utilizati un ceas cu fisuri sau alte defecte. Nu curatati cu
o carpa uscata sau usor umeda decéat dupa ce aparatul a fost oprit
si deconectat de la sursa de alimentare.

CONDITII DE GARANTIE

Garantia este de 2 ani de la data achizitiei, cu exceptia cazului in
care legislatia locala prevede altfel. Durata de viata este de 2 ani.
Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile la
canyon.ro/warranty-terms.

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara
notificare prealabila a utilizatorului. Pentru informatii si detalii
actualizate despre dispozitiv, procesul de conectare, certificate,
garantie si calitate, precum si despre functionalitatea aplicatiei
Canyon Llfe va rugam sa consultatl manualele de instalare SI
utilizare respective, disponibile la y oldriver: d

Toate marcile comerciale si brandurile sunt proprietatea
proprietarilor respectivi.

Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio. Mai multe
informatji la canyon.ro/user-help-desk. Fabricat in China.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel. +357-25-85-70-00,
asbis.com.

Importator: ASBIS Romania SRL, Splaiul Independentei 319,
Sector 6 Bucuresti 062650, Romania, Tel.: +40-213-37-10-99,
asbis.ro.
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Yctpoicteo Canyon Badian CNS-SW68 — yMHble uackl C
6ecnpoBoAHLIM MOAKIIOYEHNEM K CMapTAOHY Yepes upmeHHoe
npunoxeHue Canyon Life. OcHalleHbl CTUNbHLIM MeTanIM4yeckum
KOpnycom, CEHCOPHbIM undpepbnatom, pemeLuKom n3
rnoannepreHHoOro CUIMKoOHa 1 6oNbLWMM HAaBoPOM DYHKLMIA.

Mopenu: CNS-SW68RR (6opaosbiit), CNS-SW68BB (4epHblit),
CNS-SW68SS (6enbint).

OBLUAA UHOOPMALIUA

OMUCAHUE YCTPOUCTBA

BHUMAHME! lMony4yeHHble C NOMOLLbIO YCTPOMCTBa AaHHble He
ABNAKTCA MEOULMHCKUMMN NOKa3aTenamu.

ODyYHKUMKM:  HacTpoiika  yBEJOMIEHWi; W3MepeHue nynbca,
apTepuanbHOro AasrieHus; onpefeneHne YpoBHS HacbIWeHUs
KUCNOpPOJOM; akcenepoMeTp; noapobHas CTaTUCTUKa akTUBHOCTY;
onTuMU3auus Ana nonynspHeiX BUAOB CMOPTa; HanNOMWHaHWA O
HeobxoaMMoCcTU  (PU3NYECKON aKTUBHOCTM W NUTbe  BOAbI;
yAaneHHoe ynpasrieHne Nneepom 1 kamepoi cMapTdoHa; CMeHHble
uncbepbnathl; )XeHCKWiA kanenaapb; cuHxpoHusaums ¢ Google Fit n
Apple Health; noroga; urpbl.

TexHuueckue xapaktepuctuku: DC 50B/1,0A, IP68, RAM
160 Kb, ROM Flash 64 Mb, 40 MI'u, 7,5 nbm (makc.), BT 5.0.
MowHocTb nepefsaum Ha kaHvane: <20,0 MBT. [anbHocTb
6ecnpoBogHoro coeauHenus: 10 M. Bec: 50,6 r. CoBMeCTUMOCTb:
Android 7.0 u Bbiwe ¢ nogaepxkoit Google Play Services, iOS 13.0
v Bblwe. Kopnyc: metann, @ 44,9x10,9 MM. PemeLlok: CUNWKOH,
20 mM. OkpaH: ceHcopHbIn, 1,28 proiima, TFT, 240%240 nukcenen,
Colorful LCD. AkkyMynsTop: nMTUiA-nonumepHsin, 3,7 B, 190 mA-y,
HecbeMHbIN. Bpemsa nonHow 3apsgku: 3,5 4. MpopomkuTensHocTb
paboTbl: B pexuMe akTUBHOTO UCMONb30BaHWsA 4—6 AHEN; B pexumMe
oxupanus 13-16 gHelt. Ycnosusi akcrnnyaTauuu: TemnepaTtypa
0...+35 °C; BnaxHocTb 5-95 %. Ycnosusi xpaHeHus: Temnepatypa
=10...+45 °C; BnaxHocTb 5-95 %.

Komnnekraumus: ymHble vacbl Badian CNS-SW68, 3apsaHbin
kabens USB Type-A (anmuHa 50 cm), KpaTkoe pykoBOACTBO
none3oBarens.

BHELUHWUM BUA (cm. puc. A, B). 1. Uudepbnart. 2. Kopnyc yacos.
3. MynbcomeTp. 4. KoHTakTbl Ans 3apsaku. 5. Kabens.

B cnyyae BO3HWKHOBEHUS Kakux-nm6o BONpOCcoB, Npexae Yem

OTHECTU yCTpOﬁCTEO B MarasuH, HanuwuTe HaMm Ha :
ANEKTPOHHbIN agpec support@canyon.eu unu B yaT Ha Be6-
cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk. E
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HAYAIO UCNOJIb30BAHUA

3apsaka. Mepep nepBbIM UCMOMb30BaHWEM 3apsaUTe YCTPOUCTBO.
ﬂﬂﬂ QTOro NOAKMNIOYNTE ero K UCTOYHUKY MUTaHUSA, Kak NnokasaHo Ha
pucyHke C.

BHUMAHME! BbixogHble napaMeTpbl WCTOYHUKA MUTaHUS He
[OJDKHBI NpeBblLlaTh 3HaveHust 5,0 B/ 1,0 A.

BknioyeHne. Haxmute Ha 9KpaH yCTpOWCTBA U yaepxusaiite B
TeyeHune 3-5 cekyHp [o nosiBneHus undepbnarta (cm. puc. D).
BbikntoyeHure. Haxoasicb Ha akpaHe ¢ uudepbnatom, cmaxHuTe
BHU3. Boibepute a («HacTtpoiku»). B OTKpbIBLUIEMCA MEHI0
Haxmute («BblKnvquTb») W noaTeepauTe AeicTBue («ﬂa»)
(cm. puc. E).

Yer " k Canyon Life. [lna coBmecTHoOW
paboTbl YacoB U cmapTdoHa ycTaHoBUTE GecnnaTtHoe MpuUroxeHue
Canyon Life. Otckanupyiite QR-koa (cm.c.2) ana nepexoja K
Google Play unu App Store. [lanee aktusupyiite BT Ha cmapTdoHe,
oTkpoiTe npunoxeHue Canyon Life, HaxmuTe «Moaknounts BT-
ycTponcTBOY». Pacnonoxute 4yacbl U cMapTdOH psaoM apyr C
ApYroM n Haxmute «Havano». Bbibepute cBou yackl U3 cnucka
(Badian SW-68) u Haxmute «[Job6aButb ycTponcTBOo». [Mpun
NOAKIMKYEHUN K NPUNOXEHU0 Ha vacax aBTOMaTU4eckn
YCTaHaBnMBaTCA akTyanbHble AaTa U Bpems.

CmeHa uudepbnatos (cMm. puc. D). Haxogsce Ha okpaHe C
uncbepbnaTom, HaXMUTE Ha dKpaH U yaepKuBaiTe naned, noka He
oTo6pasuTtcst uHaukaTop BblGopa undepbnaTta. Cmaxusasi BNpaBo
wnu BneBo, BbiGepuTe noHpaBuBwMiica uudepbnat. Ons ero
YCTaHOBKW HaXMUTe Ha akpaH. MoapobHas nHbopMauus JoCTynHa
B NMOSIHOM PYKOBOACTBE Mosib3oBatesnis.

HaBurauus no meHw. Haxopscb Ha 3akpaHe ¢ uudepbnaTtom,
CMaxHUTE BHU3, 4TOObI NepenTn K MEHI0. B MEHI0 AOCTYNHbI AaHHble
o6 ypoBHe 3apsija ycTpoicTBa M noakniouveHun BT, a Tawke
pacrnonoxeHsb! KHomku (cM. puc. F):

E Pexum «Teatp». B Moroaa. MporHos
Hactpoiika MUHUManbHoiA norofbl (Heo6xoauMo

APKOCTU 3KpaHa n NOAKIKHEHME K
oTKIo4eHne BuGpauum NPUIIOXEHNI0)
Bubpauus. BknioueHne MonHoe onucaHue
nnu OTKNKYeHne anﬂO)KEHMﬁ
BUGpauun CMOTpUTE B MOSTHOM
ApkocTb. MameHeHne pykosoAcTee

nonb3oBaTtens Ha
Beb-cTpaHuLe
canyon.eu/drivers-
and-manuals

YPOBHSI IPKOCTU
(5 ypoBHei)

HacTtpouiku. Cnivcok
LOMONMHUTENbHbIX (YHKLMIA
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Yacbl He BKNOYalTCA. 3apsguTe YCTPOICTBO B TeyeHue
HecKonbkux MUHYT. Ecnn yacekl He 3apsixatotcs, npoBepbTe USB-
kabenb 1 3apsgHOe yCTPONCTBO.

NMOUCK U YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEN

Yacbl He onpegensoTcs cmapTdoHoM. Ybeautech, 4To Ha
cmaproHe aktmBupoBaH BT. Y6egutecb, 4TO u4ackl He
MOAKIIOHEHBI K APYTOMY CMapTCOHY.

MoTeps cBA3M co cmapTdoHoM. [lpefocTaBbTe MNPUIOKEHUIO
paspelueHve ans paboTel B (DOHOBOM peEXUME U CHUMWTE BCE
OrpaHu4yeHns.

NPABUIA BE3OMACHOIO UCNOJIb30BAHUA

He HaxwuMmaiiTe Ha akpaH OCTpbIMW MpeamMeTaMu W He JaBuTe Ha
HEero CrMLIKOM cunbHo. He pasbupaiite yCTpoiicTBO U He NbiTaiTech
MOYMHWUTL €ro camocTosiTeNnbHO. He poHsiiTe, He GpocanTe u He
crubaiite ycTtpoiicTBo. Bo wu3bexaHue TpaBMMpOBaHUA He
MCNONb3yIiTe Yachl C TPELMHAMM Un MHbIMK AedekTamn. OUnCTKy
nposoanTe Cyxol nnBO cnerka BRaXXHOW TKaHbiO TOMbKO nocre
BbIKNKOYEHUA yCTpoﬁcma W OTKIKOYEHUS ero OT UCTOYHUKA NUTAHUSA.

YCNOBUA FTAPAHTUKN

lapaHTua— 1rogq C MOMEHTa MOKynkW, €crM WHoe He
npeycMOTPEHO MEeCTHbIM 3akoHopaTenbcTBoM. Cpok cryx6bl —
1 roa. [JononHutenbHas UHGOPMaLUUA O rapaHTUM AOCTYnHa Ha
Be6-cTpaHuue canyon.eu/warranty-terms.

Bcsi uHdopmauusa, cogepxallascs B HacTOsILEM [JOKYMeHTe,
MOXeT OblTb M3MeHeHa 6e3 npeasapuTenbHOro  yBeAoMIieHns
nonbsosaTens. AKTyaribHyto uHdopmaLmio 1 NoapobHble cBeaeHNs
06 ycTpoiicTBe, nNpoLecce NoAKMoYeHNs), cepTudukaTax, rapaHTum
MU KayecTBe, a Takke O d)yHKLlVIOHaﬂbeIX BO3MOXHOCTAX
npunoxeHust Canyon Life cM. B COOTBETCTBYOLLIMX PYKOBOACTBAX MO
yCTaHOBKE M 3KcnnyaTauvw| AOCTYNHBIX  Ha EeG-CTpaHMLLE

driver: d Bce ToBapHble 3Haku W
TOpfOBbIE Mapku SBNAKTCA COBCTBEHHOCTbBIO MX COOTBETCTBYOLLNX
BrnagenbLes.

[vpextusa 2014/53/EU o papwoobopynosaHum.  Bonblue
nHopmaumm Ha canyon.eu/certificates. Cnenaro B Kutae.

MpoussBoautenb: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25-85-70-
00, asbis.com.

WUmnoptep: C3AO «ACBMUC», Pecnybnuka Benapych, 223021,
MwuHckas o6n., MuHckui p-H, LWombicnnukuia c/c, a. 31, nom. 27, p-
H a. r. O3epuo; asbis.by.
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SLK
VSEOBECNE INFORMACIE

Canyon Badian CNS-SW68 s inteligentné hodinky s bezdrétovym
pripojenim k smartfénu prostrednictvom aplikacie Canyon Life. Su
vybavené Stylovym kovovym puzdrom, dotykovym cifernikom,
hypoalergénnym silikénovym remienkom a Sirokou $kalou funkcii.

Identifikatory produktu: CNS-SW68RR (bordovy), CNS-SW68BB
(&iemy), CNS-SW68SS (biely).

POPIS JEDNOTKY

VAROVANIE! Udaje ziskané pomocou zariadenia nie st lekarskymi
ukazovatelmi.

Funkcie: nastavenia oznameni; meranie srdcového tepu, krvného
tlaku; zistovanie saturacie kyslikom; akcelerometer; podrobné
Statistiky aktivity; optimalizacia pre obllbené Sporty; pripomenutia o
stahovani a vody; dialkové ovladanie prehravata a fotoaparatu
smartfénu; vymenitelné ciferniky hodiniek; damsky kalendar;
synchronizacia so sluzbami Google Fita Apple Health; po¢asie; hry.

Specifikacia: DC 5,0V /1,0 A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7,5dB (maximum), BT 5.0. Vykon vysielania na
kanal: <20,0 mW. Dosah bezdrétového pripojenia: 10 m Hmotnost:
50,6 g. Kompatibilita: Android 7.0 a vy$8i so sluzbami Google Play,
iOS 13.0 a vy$si. Telo: kov, @ 44,9%10,9 mm. Remienok: silikénovy,
20 mm. Obrazovka: dotykovy displej, 1,28", TFT 240x240 pix,
farebny LCD. Batéria: litium polymérova, 3,7V, 190 mAh,
nevymenitelna. Cas plIného nabitia: 3,5 h Prevadzkovy &as: pri
aktivnom pouzivani 4-6 dni; v pohotovostnom rezime 13-16 dni.
Prevadzkové podmienky: teplota 0..+35°C; vlhkost 5-95 %.
Podmienky skladovania: teplota =10...+45 °C; vihkost 5-95 %.

Obsah balenia: inteligentné hodinky Badian CNS-SW68, kabel
USB Typ-A (dIZzka 50 cm), rychla prirucka.

VONKAJSIE (pozri obrazky A, B). 1. Cifernik. 2. Puzdro hodiniek.
. Monitor srdcového tepu. 4. Konektory na nabijanie. 5. Kabel.

w

Ak mate akékolvek otazky, poSlite nam e-mail na adresu
support@canyon.eu alebo s nami chatujte na adrese :
canyon.skl/user-help-desk esSte predtym, ako odnesiete :
zariadenie do predajne. ]

ZACIATOK POUZIVANIA

Nabijanie. Pred prvym pouzitim zariadenie nabite. Na tento ticel ho
pripojte k napajaciemu zdroju, ako je zndzornené na obrazku C.
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SLK

VAROVANIE! Vystupné napéatie zdroja nesmie prekrocit
50V/1,0A

Zapnutie. Stlacte obrazovku zariadenia na 3 az 5 sekund, kym sa
nezobrazi cifernik hodin (pozri obrézok D).

Vypnutie. Na obrazovke s &iselnikom potiahnite prstom nadol.
Vyberte ﬂ(,,Nastavenia“). V otvorenej ponuke stlacte tlacidlo

(,Vypnut“) a potvrdte ho tlacidlom (,,Vypn\]t’“) (pozri
obréazok E).

a pripojenie k systé Canyon Life. Ak chcete, aby
hodinky a smartfén spolupracovali, nainstalujte si bezplatnu
aplikéciu Canyon Life. Naskenujte QR kéd (pozri stranu 2) a prejdite
do Google Play alebo App Store. Potom aktivujte BT v smartféne,
otvorte aplikdciu Canyon Life a tuknite na polozku ,Pripojit
zariadenie BT". PoloZte hodinky a smartfén vedia seba a stlacte
tladidlo ,Zacgat“. Vyberte hodinky zo zoznamu (Badian SW-68) a
stla¢te tlacidlo ,Pridat zariadenie“. Po pripojeni k aplikacii hodinky
automaticky nastavia aktualny datum a ¢as.

Zmeiite ¢iselniky (pozri obrazok D). Na obrazovke &iselnika stlacte
obrazovku a podrzte prst, kym sa nezobrazi indikator vyberu
¢Siselnika. Potiahnutim doprava alebo dolava vyberte poZadovany
¢Siselnik. Stlac¢enim obrazovky ju nastavte. Podrobné informéacie su
k dispozicii v uplnej pouzivatelskej prirucke.

Navigacia v menu. Ked ste na obrazovke s &iselnikom, potiahnite
prstom nadol a prejdite do ponuky. Menu poskytuje informacie o
urovni nabitia zariadenia a pripojeni BT, ako aj tlacgidla (pozri
obrézok F):

E Rezim ,,Divadlo®. E Poéasie. Predpoved
Nastavenie pocasia (vyzaduje
miniméalneho jasu pripojenie k aplikacii)
obrazovky, deaktivécia
vibracii

Uplny opis aplikacii
néjdete v Uplnej
pouzivatelskej prirucke
na adrese
canyon.sk/drivers-and-
manuals.

m Vibracie. Aktivacia
alebo deaktivacia
vibracii

n Jas. Zmena trovne
jasu (5 arovni)
Nastavenia. Zoznam
dal$ich funkeii
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SLK
RIESENIE PROBLEMOV

Hodiny nie st zapnuté. Zariadenie niekolko minGt nabijajte. Ak sa
hodinky nenabijaji, skontrolujte kabel USB a nabijacku.

Hodinky nie st rozpoznané smartfénom. Skontrolujte, ¢i je v
smartféne aktivovana funkcia BT. Uistite sa, Ze hodinky nie su
pripojené k inému smartfénu.

Strata komunikacie so smartfonom. Povolte aplikaciu spustit na
pozadi a odstrarite vSetky obmedzenia.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Netladte na obrazovku ostrymi predmetmi a netlaéte na fiu prili§
silno. Pristroj nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravovat’ sami.
Pristroj nepustajte, nehadzte ani neohybajte. Aby ste predisli
zraneniu, nepouzivajte hodinky s prasklinami alebo inymi chybami.
Cistite suchou alebo mierne vihkou handridkou aZ po vypnuti
zariadenia a jeho odpojeni od zdroja napéjania.

ZARUCNE PODMIENKY

Zaruka je 2 roky od datumu zakupenia, pokial miestne pravne
predpisy nestanovuju inak. Zivotnost je 2 roky. Viac informécii o
zaruke najdete na stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.

V8etky informéacie v tomto dokumente sa méZu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia. Aktuéine informéacie a podrobnosti
o zariadeni, procese pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite, ako
aj o funkénosti aplikacie Canyon Life najdete v prislu$nych navodoch
na inStalaciu a obsluhu, ktoré sU k dispozicii na stranke
canyon.sk/user-help-desk. V8etky ochranné znamky a znacky su
majetkom prislusnych vlastnikov.

Smernica 2014/53/EU o radiovych zariadeniach. Viac informacii
najdete na canyon.eulcertificates. Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Dovozca: ASBIS SK spol. s r.o., Tuhovska 33, 831 06 Bratislava.
Tel.: +421-2-32-16-51-11, asbis.sk
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SLV
SPLOSNE INFORMACIJE

Canyon Badian CNS-SW68 je pametna ura z brezZi¢no povezavo
s pametnim telefonom prek aplikacije Canyon Life. Opremljena je z
elegantnim kovinskim ohi§jem, Stevilénico na dotik, hipoalergenim
silikonsko zapestnico in $irokim naborom funkcij.

Steviljke izdelkov: CNS-SW68RR (vinska barva), CNS-SW68BB
(¢ma barva), CNS-SW68SS (bela barva).

OPIS NAPRAVE
POZOR! Podatki, pridobljeni z napravo, niso medicinski kazalniki.

Funkcije: nastavitve obvestil; merjenje srénega utripa in krvnega
tlaka; zaznavanje nasienosti s kisikom; merilnik pospeska;
podrobna statistika dejavnosti; optimizacija za priljubljene $porte;
opomniki o selitvi in pitie vode; daljinsko upravljanje predvajalnikom
in kamerom pametnega telefona; zamenljive S$tevilnice; Zenski
koledar; sinhronizacija s storitvama Google Fit in Apple Health;
vreme; igre.

Specifikacije: DC 5.0V/1.0 A, IP68, 160 KB RAM, 64 MB ROM
Flash, 40 MHz, 7,5 dB (najvec), BT 5.0. Mo¢ oddajnika: < 20,0 mW.
Doseg brezZiéne povezave: 10m. Teza: 50,6 g. ZdruZljivost:
Android 7.0 in novejsi s Google Play Services, iOS 13.0 in novejsi.
Ohisje: kovinsko, @ 44,9x10,9 mm. zapestnica: silikonska, 20 mm.
Zaslon: na dotik, 1,28", TFT 240x240 slikovnih pik, barvni LCD.
Baterija: litjev polimer, 3.7 V, 190 mAh, vgrajena. Cas polnega
polnjenja: 3,5 ure. Cas delovanja: pri aktivni uporabi 4-6 dni; v stanju
pripravljenosti 13—16 dni. Delovni pogoji: temperatura 0...+35 °C;
vlaznost 5-95 %. Pogoji shranjevanja: temperatura -10...+45 °C;
vlaznost 5-95 %.

Vsebina dobave: pametna ura Badian CNS-SW68, polnilni kabel
USB Type-A (dolzina 50 cm), hitri uporabnigki priro&nik.

ZUNANJOST (glejte sliki A, B). 1. Stevilnica. 2. Ohigje ure.
3. Merilnik srénega utripa. 4. Stikiza polnjenje. 5. Kabel.

Ce imate kakrSna koli vpra$anja, nam pidite na
support@canyon.eu ali klepetajte z nami na canyon.eu/user-
help-desk, preden odnesete napravo v trgovino. ]
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SLV
ZACETEK UPORABE

Polnjenje. Pred prvo uporabo napravo napolnite. Ce Zelite to
narediti, jo priklju€ite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki C.

POZOR! Izhodna napetost napajalnika ne sme presegati
50V/1.0A

Vklop. Pritisnite zaslon naprave za 3 do 5 sekund, dokler se ne
prikaZe $tevilénica ure (glejte sliko D).

Izklop. Ko ste na zaslonu s $tevilénico, podrsnite navzdol. Izberite
a8 ("Nastavitve"). V meniju, ki se odpre, pritisnite ("Izklopi") in
potrdite s M ("Da") (glejte sliko E).

titev in p s si Canyon Life. Ce zelite da
ura in pametni telefon sodelujeta, namestite brezplaéno aplikacijo
Canyon Life. Skenirajte kodo QR (glejte stran 2) in pojdite v Google
Play ali App Store. Nato v pametnem telefonu aktivirajte BT, odprite
aplikacijo Canyon Life in tapnite "Povezi BT napravo". Postavite uro
in pametni telefon drug poleg drugega in pritisnite "Zaéni". S
seznama izberite uro (Badian SW-68) in pritisnite "Dodaj napravo".
Ko se povezZete z aplikacijo, ura samodejno nastavi trenutni datum
in ¢as.

Spremenba Stevilénic (glejte sliko D). Na zaslonu s $tevilnico
pritisnite zaslon in drzite prst, dokler se ne prikaze indikator izbire
Stevilnic. Podrsnite desno ali levo, da izberete Zeleno $tevilénico.
Pritisnite zaslon, da je nastavite. Podrobne informacije so na voljo v
celotnem uporabniskem priro¢niku.

Navigacija po meniju. Ko ste na zaslonu s $tevilénico, podrsnite
navzdol, da odprete meni. V meniju so na voljo informacije o stopnji
napolnjenosti naprave in povezavi BT ter gumbi (glejte sliko F):

E Gledaligki nagin. Vreme. Vremenska
Nastavitev najmanjse napoved (potrebovali
svetlosti zaslona, povezavo z aplikacijo)

deaktivacija vibracij

Vibracije. Aktivacija ali
deaktivacija vibracij

Za popoln opis aplikacij
glejte celoten
uporabniski priro¢nik na
naslovu
canyon.eu/drivers-and-
manuals

Svetlost. Spreminjanje
stopnje svetlosti

(5 stopenj)

Nastavitve. Seznam
dodatnih funkcij




SLV
ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. Napravo nekaj minut polnite. Ce se ura ne polni,
preverite kabel USB in polnilnik.

Pametni telefon ure ne zazna. Prepri¢ajte se, da je v pametnem
telefonu aktivirana funkcija BT. Prepri¢ajte se, da ura ni povezana z
drugim pametnim telefonom.

Izguba p s . Omogotite, da se
aplikacija izvaja v ozadju in odstranite vse omejitve.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Na zaslon ne pritiskajte z ostrimi predmeti in ne izvajajte
premocnega pritiska. Naprave ne razstavljajte in ne posku$ajte
popraviti sami. Naprave ne spu$cajte, ne mecite in ne upogibajte.
Da bi se izognili poSkodbam, ne uporabljajte ure z razpokami ali
drugimi napakami. Uro &istite s suho ali rahlo vlazno krpo, $ele po
izklopu naprave in odklopu iz napajanja.

GARANCIJSKI POGOJI

Garancija velia 2 leti od datuma nakupa, razen &e lokalna
zakonodaja ne dolo¢a drugace. Zivljenjska doba je 2 leti. Ve¢
informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-
terms.

Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. NajnovejSe informacije in podrobnosti o
napravi, postopku prikljugitve, certifikatih, garanciji in kakovosti ter
funkcionalnosti aplikacije Canyon Life najdete v ustreznih priro¢nikih
za namestitev in uporabo, ki so na voljo na spletni strani

driver: d. I Vse blagovne znamke in
blagovne znamke so last njihovih lastnikov.

Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi. Ve¢ informacij na
canyon.eu/certificates. Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel. +357 25 85 70 00,
asbis.com.

Distributer, dajalec garancije in prodaja: ASBIS d.o.o., Brodi$¢e
15, 1236 Trzin, Slovenia; tel.: +386 (0) 590 79 927.
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INFORMACION GENERAL

El dispositivo Canyon Badian CNS-SW68 es un reloj inteligente
con conexion inaldmbrica a un teléfono inteligente a través de la
aplicaciéon Canyon Life. Equipado con una elegante carcasa de
metal, esfera con pantalla tactil, correa de silicona hipoalergénica y
una amplia gama de funciones.

Modelo: CNS-SW68RR  (burdeos), CNS-SW68BB (negro),
CNS-SW68SS (blanco).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

JATENCION! Los datos obtenidos con el dispositivo no son
indicadores médicos.

Funciones: ajustes de notificaciones; medicién del pulso, presion
arterial; determinacion del nivel de saturacién de oxigeno;
acelerémetro; estadisticas de actividad detalladas; optimizacion
para deportes populares; recordatorios para hacer ejercicio y beber
agua; control remoto del reproductor y de la cdmara del teléfono
inteligente; esferas de reloj intercambiables; calendario femenino;
sincronizacién con Google Fit y Apple Health; tiempo; juegos.

Especificaciones técnicas: DC 5,0V /1,0 A, IP68, RAM 160 kB,
ROM Flash 64 MB, 40 MHz, 7,5 dB (maximo), BT 5.0. Potencia del
transmisor: < 20,0 mW. Alcance de la conexién inalambrica: 10 m.
Peso: 50,6 g. Compatibilidad: Android 7.0 y superior con soporte de
Google Play Services, iOS 13.0 y superior. Carcasa: metdlica,
@ 44,9x10,9 mm. Correa: silicona, 20 mm. Pantalla: tactil, 1,28",
TFT 240%240 pixeles, LCD colorido. Bateria: de polimero de litio,
3,7V, 190 mAh, no extraible. Tiempo de carga completa: 3,5 h.
Tiempo de funcionamiento: en uso activo 4-6 dias; en modo de
espera 13-16 dias. Condiciones de funcionamiento: temperatura
0...+#35 °C; humedad 5-95 %. Condiciones de almacenamiento:
temperatura -10...+45 °C; humedad 5-95 %.

Lista de equipo: reloj inteligente Badian CNS-SW68, cable de
carga USB tipo A (50 cm de longitud), guia de inicio répido.

ASPECTO (véase figuras A, B). 1. Esfera. 2. Carcasa del reloj.
3. Pulsémetro. 4. Contactos para la carga. 5. Cable.

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a :
support@canyon.eu o escriba en el chat en canyon.euluser- :
help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda. :
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Carga. Cargue el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez.
Para ello, conéctelo a la fuente de alimentacion como se muestra en
la figura C.

INICIO DE USO

{ATENCION! Los parametros de salida de la fuente de alimentacion
no deben exceder los valores de 5,0V /1,0 A

Encendido. Pulse la pantalla del dispositivo durante 3 a 5 segundos
hasta que aparezca una esfera de reloj (véase la figura D).

Apagado. Mientras esta en la pantalla con la esfera, deslice el dedo
hacia abajo. Seleccione a ("Ajustes"). En el menl que se abre,
pulse B ("Apagar") y confirme con M ("Si") (véase la figura E).

Instalacion y conexién a Canyon Life. Para que su reloj y su
teléfono inteligente funcionen juntos, instale la aplicacién gratuita
Canyon Life. Escanee el cédigo QR (véase pagina 2) para ir a
Google Play u App Store. A continuacién, active el BT en su teléfono
inteligente, abra la aplicaciéon Canyon Life y toque "Conectar
dispositivo BT". Coloque el reloj y el teléfono inteligente uno al lado
del otro y pulse "Inicio". Seleccione su reloj de la lista (Badian SW-
68) y pulse "Afiadir dispositivo". Cuando se conecta a la aplicacion,
el reloj establece automaticamente la fecha y la hora actuales.

Cambio de esferas (véase la figura D). Desde la pantalla de esfera,
pulse la pantalla y mantenga el dedo pulsado hasta que aparezca el
indicador de seleccion de esfera. Deslice el dedo hacia la derecha o
hacia la izquierda para seleccionar la esfera que desee. Pulse la
pantalla para ajustarla. Encontrard informacion detallada en el
manual de instalacién y operacién completo.

Navegacion por el menu. Mientras esté en la pantalla con la esfera,
deslice el dedo hacia abajo para ir al mend. El menu ofrece
informacion sobre el nivel de carga del dispositivo y la conexién BT,
asi como botones (véase la figura F):

E Modo "Teatro". Ajuste Tiempo. Prevision del
del brillo minimo de la tiempo (necesita
pantalla, desactivar la conexién a la aplicacion)
vibracién

Vibracién. Activar o
desactivar la vibracién

Para una descripcion
completa de las
aplicaciones, consulte el
manual de instalacién y
operacion completo en
Ajustes. Lista de canyon.eu/drivers-and-
funciones adicionales manuals

Brillo. Cambio del nivel
de brillo (5 niveles)

°
®
°
.
°
°
°

67



SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Cargue el dispositivo durante unos minutos.
Si el reloj no se carga, compruebe el cable USB y el cargador.

El reloj no es d por el Asegurese
de que BT esté activado en el teléfono inteligente. Asegurese de que
el reloj no esta conectado a otro teléfono inteligente.

Pérdida de conexion con el teléfono inteligente. Permita que la
aplicacion se ejecute en segundo plano y elimine cualquier
restriccion.

REGLAS DE USO SEGURO

No presione la pantalla con objetos afilados ni aplique demasiada
presion. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
No deje caer, no arroje o no doble el dispositivo. Para evitar
lesiones, no utilice un reloj con grietas u otros defectos. Limpie con
un pafio seco o ligeramente humedo solo después de apagar el
dispositivo y desconectarlo de la fuente de alimentacion.

CONDICIONES DE GARANTIA

La garantia es de 3 afios a partir de la fecha de compra, salvo que
la legislacion local estipule lo contrario. Vida utl — 3 afios.
Encontrard mas informaciéon sobre la  garantia en
canyon.eu/warranty-terms.

Toda la informacién contenida en este documento esta sujeta a
cambios sin previo aviso al usuario. Para obtener informacion
actualizada y detalles sobre el dispositivo, el proceso de conexion,
los certificados, la garantia y la calidad, asi como la funcionalidad
de la aplicacion Canyon Life, consulte los respectivos manuales de
instalacién y operacién disponibles en canyon.eu/drivers-and-
manuals. Todas las marcas registradas son propiedad de sus
respectivos duefios.

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. Mas
informacién en canyon.eu/certificates. Hecho en China.

Fabricante/lmportador: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +357-25-85-70-
00, fax: 357-25-85-72-88, asbis.com.
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Canyon Badian CNS-SW68 ypehaj je nameTHu caT 3a 6exuyHo
rnosesnBawe ca nameTHUM TenedoHoM npeko 6GpeHaupaHe
annukauvje Canyon Life. OnpemrbeH ca eneraHTHUM MeTanHum
kyhuwTem, 6pojyaHMKoM Ha AOAMP, XUNOAnNepreHOM CUIMKOHCKOM
HapyKBULIOM W BENWKUM CKYNom cpyHKLmja.

Mopenu: CNS-SW68RR (TamHoupseHu), CNS-SW68BB (LpHu),
CNS-SW68SS (6enm).

ONWTE NHOOPMALIMJE

Onuc YPEBLAJA

MAXHA! Mopaun fobujeHn nomohy ypehaja HUCY MeaMLIMHCKM
rokasarerbu.

®dyHKkuuje: nogellaBarwe obaBeliTerba; Mepere nynca, KpBHOM
nputucka; ogpefuBare HMBOA  3acMNEHOCTU  KUCEOHWKOM;
akuenepomeTap; AeTarbHa CTaTUCTUKa aKTMBHOCTU; onTuMm3aLumja
3a nonynapHe CNopToBe; NoAceTHULUM o cenmabu n notpeby aa ce
nuje Boaa; AarbUHCKO ynpasrbatbe MnnejepoM 1 kamepoM nameTHor
TenedoHa;  3amMeHrbMBM  OpojuaHMLM;  KEHCKM  KaneHaap;
cuHxpoHusaumja ca Google Fit-om n Apple Health-om; BpemeHcke
npunuKe; urpuue.

Cneuudomkauumje: DC 5.0 V/ 1.0 A, IP68, RAM 160 KB, ROM Flash
64 MB, 40 MHz, 7.5dB (makc.), BT 5.0. CHara npepajHuka:
<20,0 mw. BexuyHn [OMET: 10 m. TexuHa: 50,6r.
KomnaTnbunHoct: AHapoua 7.0 n HoBuju ca nogplikom 3a Google
Play Services n HoBuju, iOS 13.0 n HoBuju. Kyhuwre: meTtanHo,
@ 44,9x10,9 mm. Hapyksuua: cunmkoH, 20 mm. ExpaH: Ha goawp,
1,28", TFT 240x240 pix, LCD y 60ju. batepuja: yrpaheHaa nutujym-
nonumepcka, 3.7 V, 190 mAh. Bpeme notnyHor nywema: 3,5 cata.
DYHKLMOHUCAHE: Y PEXUMY akTUBHOT kopuwhera 4 fo 6 naHa; y
pexumy npunpasHocT 13 ao 16 pgaHa. Ycnoeu kopuwhema:
Temneparypa 0...+35 °C; BINaXHOCT 5-95 %. Ycnosu
cknaguwTera: Temnepartypa —10...+45 °C; BnaxHocT 5-95 %.
Cappxaj ucnopyke: nameTHu cat Badian CNS-SW68, kabn 3a
nywewe ca USB Type-A (ayxuHe 50 cM), KpaTKu KOPUCHWUYKU
BOOMY.

W3INEA (8. cnuky A, B). 1. Bpojuanuk. 2. Kyhuwre cata. 3. Mepay
nynca. 4. Mpukrbyyum 3a nywerbe. 5. Kabn.

Ako imate bilo kakvih pitanja, poSaljite nam e-poStu na
support@canyon.eu ili poruku u na$ chat na canyon.eu/user-
help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu.
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MNOYETAK KOPULLTREHA

Mywewe. Hanynute ypehaj npe npee ynotpebe. [la To ypagute,
NnoBeXuTe ra ca M3BOPOM Hamnajaka Kao LUTO je NpuKasaHo Ha
cnvum C.

MAXHA! M3nasHu napameTpy usBopa Hanajaka He cmejy 6utu
Behmon50V/1.0A

YkrsyuuBame. MputucHute n apxute ekpaH ypehaja 3-5 ¢ gok ce
He npukaxu 6pojuanuk (8. cninky D).

WUckrbyunBawse. [poByuute NpCTOM Hajone ca ekpaHa cara.
WN3abepute a ("MopelwaBara"). Y MeHUjy Koju ce OTBOPU KIMKHUTE
("Mckrbyuun") u notepaute paary M ("a") (. crmky E).
WHcTanauuja u nosesuBame ca Canyon Life-om. [la nosexete
caT 1 nameTHU TenedoH, MHCTanupajre GecnnatHy annukauujy
Canyon Life. CkeHnpajre QR kog (B. cTpaHuuy 2) aa ce npebauute
Ha Google Play unn App Store. 3atum aktusupajte BT Ha cBom
nameTHoOM TenedoHy, oTBopuTe annukaumjy Canyon Life, knukHute
Ha "Mosexw BT ypehaj". CtaBute caT 1 nameTHU TenedoH jeaaH
nopesn Apyror u nputucHute “"Crapt". Wsabepute cBoj car
(Badian SW-68) ca nucre u knukHute “fopgaj ypehaj'. Yum ce
rnoBexe ca annukauujom, caT ce ayToMaTCKu NOAECH Ha TPEeHYTHU
AaTyM v Bpeme.

U3meHa Gpojuyanuka (B. cnvky D). Ha ekpaHy ca 6pojuaHnkom
NPUTUCHUTE U APXWUTE NPCT Ha eKpaHy 10K Ce He Mojasu MHAMKaTop
3a wu3bop OpojuaHuka. [MpoByuuTe HagecHO wWnM Haneso Aa
n3abepeTe 6pojuaHuk koju xenuTe. [1a ra nocTaBuTe Camo KIMKHUTe
Ha ekpaH. [leTarbHe wHdOpMauuje cy AOCTYyNHe Y MyHOM
KOPWUCHUYKOM MPUPYYHUKY.

HaBurauuwja y menujy. Ha ekpaHy ca 6pojuyaHukom nposyuute
NpCTOM Hajone 3a NpUcTyn mMeHwjy. MeHu npyxa uHdopmaimje o
HUBOY HanykweHocTH ypehaja n BT Beau, kao v Tactepu (B. crmky F):

Pexum "Buockon”. BpemeHcke npunuke.
Mopelwasane E BpemeHcka nporHosa
MUHUManHe (noTpe6Ha je Be3a ca
OCBET/BEHOCTU eKpaHa, annukaumjom)
WCKIbyuuBake Bubpauvje

Bubpauuja. 3a komnneTaH onuc

annukauuja,
norneaajTe komnnetaH
KOPWUCHUYKMN NPUPYHHUK
Ha Beb6 cTpaHuumn
canyon.eu/drivers-
and-manuals

YKrbyunsare unm
WCKIbyuuBake Bubpauvje
OcBeTrbeHocT. [TpomeHa
HMBOA OCBET/LEHOCTN

(5 HuBoa)

MopewaBawa. Jlnucta
[opaTHUX dyHKumrja
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Car ce He ykrbyuyje. [yHuTe cBoj ypehaj Hekonmko MuHyTa. Ako ce
cart He nyHu, npoBepute USB kabn u nyrway.

PELWIABAHKE NPOBJIEMA

MameTHu TenecoH He oTKpuBa caT. Yeepute ce ga je BT
aKTUBMPaH Ha Ballem NameTHOM TenedoHy. YBepuTe ce aa caT Huje
noBesaH ca Apyrum nameTHUM TenedoHOM.

U3ry6reHa Be3a ca nameTHum TenedoHoMm. Opobpute
annMkaumjn - OyHKUMOHWCae Yy MO3aauHW W YKWHWTE CcBa
orpaHuyerba.

NPABUIA CUTYPHOI KOPULUREWA

He poavpyjte ekpaH owTpuMm npeameTMa U HemojTe ra npesuile
CHaXHO npuTuckueaTu. He pacrtasrbajte ypehaj HUTU nokyluasajte
fa ra camu nonpaeute. Hemojte yaapatu, 6auatu unm casujatu
ypehaj. [a wu3berHeTe noBpeae HeMojTe KOpUCTUTU caT ca
nykoTHama unu apyrum ouwrehersuma. Yuctute cat cysom wnu
6naro HaBnaxeHom KPrMoOM W1 TeK HaKOH LWTO ra WCKibyyuTe un
o[icrojuTe ra u3 Hanajara.

YCNOBU FrAPAHUUJE

lapaHuuja je 2 roavHe of aaTyma KynoBKUHE, OCUM ako je Apyrauuje
NpOnUCaHO FOKarHWM 3aKOHOM. YMoTpeGHM pok je 2 roauwHe.
[onaTHe wHdopmauvje © rapaHuMiu Ccy [OOCTynHe Ha
canyon.eu/warranty-terms.

CBe WHdoOpMauuje cagpxaHe y OBOM [OKYMEHTy Mory 6utn
n3merbeHe 6e3 NPeTXOHH HajaBe 3a KOPWUCHWKe. 3a akTkernHe
vHopmaLmje u axypHe nogaTke o ypehajy, npoLiecy nosesmBama,
cepTudmkaTUMa, rapaHumju 1 KBanuTeTy, Kao U PyHKLUMOHANHOCTN
annukauwje Canyon Life, nornepajte penesaHTHa npupy4Huke ca
ynyTCTBMMA 3a UHCTanauujy v paj 4ocTynHa Ha canyon.eu/drivers-
and-manuals. CBM 3alITUTHW 3HAKOBU U XUrOBWM CYy CBOjUHA
HUXOBUX BNacHUKa.

[vpextusa 2014/53/EY o paaujckoj onpemu. Buwe nHdopmaumja
Ha canyon.eu/certificates. MpousseaeHo y Kuhn.

Mpoussohau: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). Ten. +357 25 85 7000,
asbis.com.

YBosuuk: ACBUC, p.0.0., Lapa [ywana 205a, 11080 3emyH,
Beorpan, Cp6uja. Ten.: +381 11 310 77 00, asbis.rs, e-mail:
infosales@asbis.rs.
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3ArANIbHA IHOOPMALIA

Mpuctpin Canyon Badian CNS-SW68 — po3ymMHWA FOOVHHUK 3
6e30poToBMM  MiAKMIOYEHHSAM [0 cMapTdoHy uepes dipmoBuit
popatok Canyon Life. OcHalleHi CTUNbHUM MeTanesnm Koprnycom,
CEHCOPHUM UudepbnaTom, pemiHLeM i3 rinoanepreHHoro CUnikoHy
Ta BESIMKUM Habopom OyHKLIN.

Aptukyn: CNS-SW68RR (6opaosuit), CNS-SW68BB (4opHuit),
CNS-SW68SS (6inuit).

onunc NPUCTPOIO

YBATA! OTpumMaHi 3a JONOMOrol0 NPUCTPOIO AaHi He € MeAUYHUMU
nokasHukamu.

Onuii: HanawTyBaHHA NOBIAOMNEHb; BUMIP NynbCy, apTepianbHoro
TWUCKY; BU3HAYeHHs piBHﬂ HaCU4YeHHsA KUCHEeM; akcenepomeTp;
[oknagHa cTatucTmka aKTUBHOCTI; onTumisauia ansa
HanonynspHilLMX BUAIB CMOPTY; HaragyBaHHA npo pyx Ta
HeobXiAHICTb BUNMWUTU BOAM; BigJaneHe kepyBaHHS Nneepom Ta
Kamepolo cmapTdoHa; 3MiHHI uudepbnaTu; XiHouuid kaneHgap;
CUHXpoHi3aLis 3 Google Fit Ta Apple Health; noroga; irpu.

TexHiuHi xapaktepuctuku: DC 50B/1,0 A, IP68, RAM 160 kb,
ROM Flash 64 Mb, 40 Mlu, 7,516 (makcumansHo), BT 5.0.
MoTyxHicTb nepepasava: < 20,0 MBT. [anbHicTe 6e3apotosoro
3'egHanHa: 10 M. Bara: 50,6 r. CymicHicTb: Android 7.0 i Buwe 3
nipTpumkoio Google Play Services, iOS 13.0 i Buiie. Kopnyc: metan,
@ 44,9%x10,9 Mmm. PemiHeub: cunikoH, 20 MM. EkpaH: CEHCOpHWA,
1,28 groiima, TFT 240%240 nikcenis, Colorful LCD. Akymynstop:
niTin-nonimephuii, 3,7 B, 190 MA‘roa, HesHiMHMIA. Yac nosHOI
3apagku: 3,5 roguH. TpuBanicTe po6oTW: y pexumi akTUBHOTO
BUKOPUCTaHHA 4—6 OHIB; B pexuMi ovikyBaHHst 13—16 AHiB. YMoBM
ekcnnyarauii: Temnepatypa 0...+35 °C; Bonorictb 5-95 %. Ymosu
36epiraHHs: Temnepatypa —10...+45° C; BonoricTb 5-95 %.

KomnnekTauis: posymHuii roouHHuk Badian CNS-SW68, 3apsiaHuin
kabens USB Type-A (goBxuHa 50 cM), KOPOTKWA  MOCIGHMK
KopucTyBaya.

30BHILWHWUA BUTNAA (aueuck pucyHok A, B). 1. Lindepbnar.
2. Kopnyc roguHHuka. 3. MynbcomeTp. 4. KoHTakTu ana 3apsgku.
5. Kabenb.

Y pasi BUHUKHEHHs! Oyab-SiKMX MWUTaHb, Nepll HixX BigHecTW
NPUCTPIN [0 MarasuHy, HanuLWiTb HaM Ha ENeKTPOHHY afdpecy |
support@canyon.eu ab6o B yaTi Ha Beb-cTOpiHUi
canyon.ualuser-help-desk. :
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3apspxaHHA. MNepel NepLlMM BUKOPUCTAHHAM 3apsfiTb NPUCTPIN.
[nsi upOro NigKMoYITE WOro A0 [HKEPENa XUBMEHHS, sIK NoKa3aHo Ha
mantoHky C.

YBATA! BuxigHi napameTpu mkepena >XUBNEHHA He MOBWHHI
nepesuLLyBaTh 3Ha4eHHA 5,0 B/ 1,0 A

YBIMKHEHHA. HaTUCHITb Ha ekpaH NpUCTPOIO | YTPUMYITE NPOTAroM
3-5 cekyHa fo nosieu undepbnata (auB. pucyHok D).

BumkHeHHs. MepebyBatoun Ha ekpaHi 3 undbepbnaTom, CKUHbTE
BHU3. Bubepitb [ =] («YcTaHoBKM»). Y MeHlo, Lo BiaKpUNnocs,
natncnitsld («BumkHyTW») i niaTBepaiTh u.ivo («Tak») (auBuCh
pucyHok E).

BeT Ta ni no Canyon Life. [ina cninbHoi
po6oTH roAvHHWMKA Ta cMapToHa BCTaHOBITb GE3KOLITOBHUMN
popatok Canyon Life. BiackaHyiite QR-koa (avBuch CTOPiHKY 2) Ans
nepexogy Ao Google Play a6o App Store. [lani aktuyiite BT Ha
cmaptdoHi,  Bigkpuiite  nporpamy  Canyon Life,  HaTucHiTb
«[Mipknountn BT-npucTpiii». Po3Tallyiite roauHHUK Ta cmMapTdhoH
nopyy OAuMH 3 OOHUM Ta HaTUcHiTb «[oyaTu». Bubepitb cBi
roAVHHWK 3i cnincky (Badian SW-68) i HaTUCHITL «[loaaTtvt NpucTpiin».
Mpu nigknioYeHHi O NporpamMu Ha TrOAWHHWKY aBTOMAaTUYHO
BCTAHOBMNIOKTLCA aKTyaani AaTa Ta 4ac.

3miHa undep6nartis (avsuch pucyHok D). Mepebysatoun Ha ekpaHi
3 uncbepbnaTom, HaTUCHITb Ha ekpaH i yTpUMyiiTe naneLb, oK1 He
BinobpasnTbes iHankaTop BUGOPY UMdepbnarta. 3maxyoun BnpaBo
abo BniBo, BUGepiTb undepbnaT, wo cnogobascs. o6 ioro
BCTAHOBWTU, HATUCHITbL Ha ekpaH. [leTanbHa iHdopMmaLlis 4ocTynHa
y MOBHOMY MOCIGHMKY KOpUCTyBaya.

Hasirauisa meHto. lMepebyBaioun Ha ekpaHi 3 uucdepbnaTtom,
CKUHbTE BHU3, W06 NepenTu A0 MeHIo. Y MeHIo JOCTYMNHi AaHi npo
piBeHb 3apsay NPUCTPOIO Ta NigkmioveHHs BT, a Takox po3TalloBaHi
KHOMKW (AMBKUCH pUCYHOK F):

E Pexum «TeaTp. B Moropaa. MporHos
HacTpotoBaHHs MiHiManbsHoT noroau (NoTpibHe
AICKPABOCTi eKkpaHy, MiQKNIOYEHHS 40
BVMMKHEHHS Bibpauii nporpamu)

MNOYATOK BUKOPUCTAHHA

Bi6pauif. YBiMKHeHHsi abo
BVMMKHEHHS Bibpauii

MoBHUI onuc nporpam
[VBITbCS Y MOBHOMY
NOCiGHUKY
KopucTyBaua Ha Be6-
CTOPiHLi
HanawTtyBaHHA. Cnncok canyon.ualuser-help-
[0AATKOBUX (OYHKLIA desk

fckpaBicTb. 3MiHa piBHSA
sickpaBocTi (5 piBHiB)
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NOLLYK | YCYHEHHA HECTIPABHOCTEN

FOAWHHUK He BKINHOYAETLCA. 3apsaiTh NPUCTPIN NPOTArOM KifbKOX
XBUIUH. FIKLLO rOAVHHUK He 3apsmpkaeTbes, nepesipte USB-kabenb
Ta 3apsifHWIA NPUCTPIN.

FOAWHHUK He BM3HA4YaeTbCs cMapTdoHOM. NepekoHanTecs, LWo
Ha cmapTdoHi aktusoBaHo BT. MepekoHaiiTecs, WO roOAVHHUK He
nigKMoYeHo Ao iHWOoro cMapTdoHa.

Brpara 3B'a3ky 3i cmapTdoHoM. Hapaiite nporpami gossin y
(HOHOBOMY PEXMMi Ta 3HIMITb YCi OBMEXKEHHS.

NPABUIA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

He HaTuckaiiTe Ha ekpaH rocTpymu npeamMeTamu Ta He AaBiTb Ha
HbOTO 3aHaATo cunbHO. He posbupaiite NpucTpili | He HamaraiTecs
BiPEMOHTYBaTH oro camocTiiiHo. He ynyckaiTe, He kupaiTe i He
3ruHaiite  npucTpii.  LLo6  yHUKHYTW  TpaBMyBaHHsA,  He
BUKOPUCTOBYNTE FOAUHHUK i3 TpilumMHaMu abo iHWMMKU aedekTamu.
Ouunwaitte cyxoto abo 3nerka BOMOrOK TKAHUHOK Tinbku nicns
BWMKHEHHSI MPUCTPOKD Ta BIiOKIMIOYEHHs 1oro Big [xepena
JKMBMNEHHSA.

YMOBMU FAPAHTIi

[apaHTis — 1 pik 3 MOMeHTY KyniBfi, SKWO iHWe He nepeabayeHo
MiCLIEBMM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH cnyx6u — 1 puk. [logaTkoBa
iHbopmauisa  npo  rapaHTilo  [OCTYynHa Ha  Beb-CTOpiHUi
canyon.ua/warranty-terms.

Bcsi iHdopmaLis, Wo MICTUTLCA B LbOMY [JOKYMEHTI, Moxe ByTun
3MiHeHa 6e3 nonepempkeHHs. AKTyanbHy iHcopmaLliio Ta JoknaaHi
BIiJOMOCTi MPO NPWUCTPIN, MpPOLEC MiAKMIOYEeHHs, cepTudikaTy,
rapaHTii Ta SKOCTi, a TakoX npo YHKUIOHANbHI MOXNMBOCTI
nporpamu Canyon Life ausitbcst y BiAnNoBigHMX nocibHukax 3
BCTAHOBNEHHA Ta ekcnnyaTauii, AOoCTynHUX Ha Beb-CTOpiHLi
canyon.ualuser-help-desk. Bci ToBapHi 3Haku Ta TOprosi Mapku €
BNACHICTIO BIANOBIAHWX BNacHukiB. BupobneHo B Kutai. upektusa
2014/53/EU wopo pagioobnagHaHHsa. bBinblwe iHdopmauii Ha
canyon.ualcertificates

Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com.

ImnopTep B Ykpaiti: TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», kop €APTOY
25274129, Ykpaina, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, Ten.: +380 (44)
455 4411, dpakc: +380 (44) 255 4410, e-mail: market@asbis.ua,
asbis.ua.
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ENG: DISPOSAL INFO
These symbols indicate that you should follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) regulations when disposing of the
device. According to the regulations, the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories must be
disposed of separately at the end of their service life. Do not dispose
I of the device together with unsorted municipal waste, as this would be
harmful to the environment. To dispose of the device and its batteries,
return them to the point of sale or take them to your local recycling
center. For more information about recycling of this unit, contact your
local household waste disposal service.
ARA:alidl e ghna
Al e ohanall U] L e Jalall 2 8 LSl iy ¢ Jleall (e gl die 4l gl 03 53
A1) ] S 5 () 3oy AL ey AL a0 s fgal ¢ ) Al G (WEEE) & 5 SVl 5
Jeall o Galdtll o Vs wmﬁ«‘@@w&uwwu@aw:;mu el
A ) el o ¢ 4% s Jleall (e Gala3l Ay NGNS WSS SR FEN
Al s ade] A ) lpales o gl ¢ MA"‘A)JJ 1 s Sl sball o 35all e Jseasll
Al il il e Galitl] Alaall Aesall ) e salll o
BUL: UTHOOPMALIUA 3A PELUUKIIUPAHE
Tean cMMBOMM NoKa3saT, Ye MPU M3XBBPIISHETO Ha YCTPOMCTBOTO TpsiGBa Aa
cnassate pasnopesGuTe 3a OTMafbuM OT EfIEKTPUYECKD M eIIEKTPOHHO
o6opynsare (WEEE). CbrnacHo pa3nopeabute yCTpoicTBOTO, HerouTe 6atepumn
¥ akyMyniaTopu, KakTo 1 eeKTpUYECKATE 1 ENeKTPOHHUTE My MPUHAANEXHOCTM
TpsiGBa @ Ce M3XBLPISAT OTAENHO B KPas Ha eKCMIoaTaLyoHHNs UM Cpok. He
V3XBLPIIAATE YCTPOMCTBOTO 3aE/HO C HECOPTMPAHN GUTOBM OTMAAbUM, Thil KaTo
ToBa 61 GUro BpeaHO 3a okonHata cpefa. 3a [ja W3XBLPNMTE YCTPOWCTBOTO W
Gatepusita My, TpAGBa Aa M BbpHETE Ha BaLWA AVITHP UM B MECTHUS LEHTLP 3a
peuvknupare. CebpxeTe Ce C MecTHata CriyxGa 3a M3XBbprsHe Ha GUTOBM
OTnagbuy 3a MoAPOBHOCTU OTHOCHO PELMKIMPaHETO Ha TOBa YCTPONMCTBO.
CES: INFORMACE O RECYKLACI
Tyto symboly oznaduiji, Ze pfi likvidaci zafizeni musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Podle pfedpisi musi byt zafizeni,
jeho baterie a akumulatory, jakoZ i elektrické a elektronické pfisluSenstvi po
skonéeni Zivotnosti likvidovany oddélené. Pfistroj nevyhazujte spole¢né s
netidénym komunainim odpadem, protoZe by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostedi.
Chcete -li zafizeni a baterii zlikvidovat, musite je vratit na prodejni misto nebo do
mistniho recyklagniho centra. Podrobnosti o recyklaci této jednotky ziskate od
mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu.
DEU: INFORMATIONEN ZUM RECYCLING
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung lhres Geréts die
Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten (WEEE) befolgen
missen. GemaR den Vorschriften missen das Gerét, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér am Ende der Nutzungsdauer
getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerdt nicht zusammen mit
unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um das Gerat und seine
Batterien zu entsorgen, geben Sie es an der Verkaufsstelle zuriick oder bringen Sie
es zu lhrem 6rtlichen Recyclingzentrum. Wenden Sie sich fiir weitere Informationen
zum Recycling dieses Gerats an Ihren ortlichen Entsorgungsdienst fiir
Haushaltsabfélle
EST: TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA
Need siimbolid naitavad, et see toode tuleb kérvaldada vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) eeskirjadele. \/astavalt eeskirjadele tuleb
seade, selle patareid ja akud ning ja nende
kasutusaja Idppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet koos olmejaatmetega,
sest see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme ja selle aku utiliseerimiseks tuleb
need tagastada midgikohta voi viia kohalikku taaskasutuskeskusesse. Tapsema
info saamiseks tuleb péérduda teenuse likvideerimise majapidamispriigiga.

75



FRA: INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) lors de la mise au rebut
de votre appareil. Selon la réglementation, I'appareil, ses batteries etaccumulateurs
ainsi que ses accessoires électriques et électroniques doivent étre éliminés
séparément & la fin de leur vie utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets
municipaux non triés, car cela serait nuisible & I'envionnement. Pour éliminer
I'appareil et sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a
votre centre de recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour obtenir des détails sur I'€limination de cet appareil.

HRV: INFORMACIJE O RECIKLIRANJU

Ovi simboli znage da se prilikom odlaganja uredaja morate pridrzavati propisa o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE). Prem a pravilima, uredaj, baterije
i baterije, kao i elektricni i elektronicki pribor, podloZni su odvojenom zbrinjavanju
na kraju Zivotnog vijeka. Uredaj se ne smije odlagati zajedno s neotkrivenim
gradskim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Kako biste odbacili uredaj i njegovu
bateriju, morate ih vratiti na prodajno mjesto ili vratiti u lokalni centar za recikliranje.
Za detalje o recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnoj sluzbi za uklanjanje
otpada.

HUN: UJRAHASZNOSITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a késziilék artalmatlanitidsa soran be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékara (WEEE)
vonatkozo elSirasokat. Az eléirasok szerint a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait élettartamuk végén
kiildn kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a késziiléket a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyiitt, mivel ez karos a kémyezetre. A késziiléket és akkumulatorat
vissza kell juttatni az értékesitési helyre Ujrahasznositas céljabdl, vagy el kell
kiildeni a helyi Gjrahasznosité kézpontba.

ITA: INFORMAZIONI SUL RICICLAGGIO

Questi simboli indicano che & necessario seguire le norme WEEE(Waste Electrical
and Electronic Equipment) quando si smalltisce il dlsposlllvo Secondo la normativa,
il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici
devono essere smaltiti separatamente alla fine della loro vita utile. Non smaltire il
dispositivo con i rifiuti urbani non differenziati poiché cid> sarebbe dannoso per
I'ambiente. Per smaltire il dispositivo e la sua batteria, restituirli al punto vendita o
consegnarli a un centro di riciclaggio locale. Contattare il servizio locale di
smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli sul riciclaggio di questo dispositivo.
KAZ: KS[IEFE XXAPATY TYPAJIbI AKTTAPAT

Byn TaKGanap Gyn eHiMAi KOKbicka TacTay KesiHae aneKTprik XeHe 3NeKTPoH/b!
KabapIKTbIH KanabiKraps! (WEEE) epexenepiH caktay Kepek ekeHiH kepceTepi.
Kafupanapra CoiikeC Kypbinfsi, OHbIH 6a I MeH pnapbl,
COHAaIA-aK OHbIH KaHe K pNapbl Kbi3MeT mMepaimi
asKTanFaHHaH KeitiH Gere Kaere xapartyra xatagbl. KypbinfbiHbl CypbinTanvarat
kananelk kanabikTapmeH Gipre Tactayra xon Gepinmenai, eiiTkeHi Gyn KopiaraH
opTara ausiH TUri3edi. KypbinfbiHbl XoHe OHbIH aKkyMymSITOpbIH KOKbICKA TacTay
YWiH Onapapl caTy OpHbiHA KaiiTapy Hemece KaiiTa eHaey opTasbifbiHa anapy
kaxeT. Ocbl KypbiNfbIHbI KalTa eHey Typanbl TONbIK aknapar any YiiH XeprinikTi
TYPMBICTBIK KaNABIKTapAb! KOK0 KbI3METiHE XaGaprachiHbl.

LIT: INFORMACWA APIE PERDIRBIMA

Sie simboliai reiskia, kad Salindami savo prietaisq turite laikytis elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) taisykliy. Pagal taisykles prietaisas, jo baterijos
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus jy naudojimo
laikui, turi bati 3alinami atskirai. NeiSmeskite prietaiso kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norédami iSmesti
prietaisg ir jo akumuliatoriy, juos reikia graZinti j pardavimo vietg arba nunesti j vietinj
perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos apie $io jrenginio perdirbima teiraukités
vietinéje buitiniy atlieky tvarkymo tarnyboje.
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LAV: INFORMACIJA PAR PARSTRADI

Sie simboli norada, ka, utiliz&jot izstradajumu, jaievéro noteikumi par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE). Saskana ar noteikumiem ierice, tas
baterijas un akumulatori, k& ari elektriskie un elektronlskle plederuml pec to
kalpo$anas laika belgam jaiznicina atseviski. ierici kopa ar nesk
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no ierices un tas
akumulatora, tie janogada tirdzniecibas vieta vai vietéja parstrades centra.
Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu stkaku
informaciju par $s ierices parstradi.

NLD: VERWIJDERING INFORMATIE:

Deze symbolen zijn betekent dat bij het verwijderen van het apparaat, de batterijen
en accu's, als mede de elektrische en Elektronische accessoires, de regels voor het
afvalbeheer van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor
het afvalbeheer van batterijen en accu' s moeten worden gevolgd. Volgens de
regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen Het
is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de
elektrische en e samen met huishoudelijk
afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het milieu. Als u zich van deze
apparatuur wilt ontdoen, moet u deze inleveren bij het verkooppunt of afgeven bij
een plaatselijk inzamelpunt voor recycling en afval. Neem voor meer informatie
contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

POL: INFORMACJE DOTYCZACE UTYLIZACJI

Symbole te wskazuja, Ze przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, jego baterie i
akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne musza by¢ utylizowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sie
urzadzenia i jego baterii, nalezy zwréci¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegétowe informacje na temat
recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym zaktadem utylizacji
odpadéw komunalnych.

POR: INFORMAGCAO SOBRE RECICLAGEM

Estes simbolos indicam que deve seguir os regulamentos de Residuos de
Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (WEEE) ao eliminar o dispositivo. De
acordo com os regulamentos, o dispositivo, as suas baterias e acumuladores e os
seus acessorios eléctricos e electronicos devem ser eliminados separadamente no
final da sua vida Util. Nao descarte a unidade junto com os residuos urbanos nao
triados, pois isso seria prejudicial ao meio ambiente. Para eliminar o dispositivo e a
sua bateria, devolva-o ao ponto de venda ou entregue-o a um centro de reciclagem
local. Contacte o seu servigo local de eliminagdo de residuos domésticos para obter
detalhes sobre a reciclagem deste dispositivo.

RON: INFORMATII PRIVIND RECICLAREA

Aceste simboluri indicd faptul ca trebuie sa respectati reglementéarile privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) atunci cand aruncati
dispozitivul. In conformitate cu reglementarile, dispozitivul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice trebuie eliminate separat la
sfarsitul duratei de viatd a acestora. Nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile
municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a
arunca dispozitivul si bateria acestuia, acestea trebuie returnate la punctul de
vanzare sau duse la centrul local de reciclare. Contactati serviciul local de eliminare
a deseurilor menajere pentru detalii privind reciclarea acestei unitati.

RUS: UHOGOPMALUS OB YTUNIU3ALUK

3TV CMMBOJTbI 03HAYAIOT, YTO MPY Y TUM3ALMM YCTPOCTBA HEOGXOAMMO CrieaoBaTL
npaeunam  OGpalieHnst C  OTXOdamu  MPOW3BOACTBA  MEKTPUYECKOTO 1
anekTpoHHoro o6opyaosaHus (WEEE). CornacHo npasunam, ycTpOWcTBO, ero
GaTtapeu W aKkyMynsTOpbl, @ Takke ero JNeKTpUYEcKMe M OMEKTPOHHbIe
aKceccyapbl Mo OKOHUaHMM CPOKa CryXGbl MoANexar pasaesnbHom yuimsaumn. He
[ONyCKAeTCs  YTUNM3NPOBATL  YCTPOWCTBO BMECTE C  HEOTCOPTUPOBAHHLIMY
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TOPOACKMMM OTXOAAMM, MOCKOSbKY 3TO HaHEeCeT Bpea okpyxatowel cpeae. [Ans
YTUIM3aUMM YCTPOICTBO HEOGXOMMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAaXW WM CAaTh B
MeCTHbIi NyHKT nepepaboTku. [ns nonyyeHust noapoGHbIX CBeAeHWd o
nepepaboTke HACTOSILLETO YCTPOICTBA CrieflyeT 0GpaTUTLCH B MECTHYIO CryxGy
TMKBUALMN GbITOBBIX OTXOAOB.

SLK: INFORMACIE O RECYKLACII

Tieto symboly znamenajl, Ze pri likvidécii svojho zariadenia musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Podla
predpisov sa zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo musia po skonéeni Zivotnosti likvidovat oddelene.
Zariadenie nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunainym odpadom, pretoZe by to
bolo 3kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie a batériu zlikvidovat,
musite ich vratit svojmu predajcovi alebo miestnemu recyklaénému stredisku.
Podrobnosti o recyklécii tohto zariadenia ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu
domového odpadu.

SLV: INFORMACIJE O RECIKLIRANJU

Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju naprave upostevati predpise o
odpadni elektricni in elektronski opreml (WEEE) V skladu s predpisi je treba
napravo, njene baterije in dodatno
opremo po koncu Zivljenjske dobe odstranm Iucenu. Naprave ne odlagaijte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti
napravo in baterijo, jih morate vmiti na prodajno mesto ali jih odnesti v lokalni center
za recikliranje. Za podrobnosti o recikliranju te enote se obrnite na lokalno sluzbo
za odlaganije gospodinjskih odpadkov.

SPA: INFORMACION SOBRE EL RECICLAJE

Estos simbolos indican que debe seguir las regulaciones de Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrénicos (WEEE) al desechar su dispositivo. Segun la normativa,
el aparato, sus baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y
electrénicos, deben eliminarse por separado al final de su vida dtil. No elimine el
aparato junto con los residuos municipales no clasificados, ya que seria perjudicial
para el medio ambiente. Para desechar el dispositivo y su bateria, debe devolverlos
al punto de ventao Ilevaﬂos asu centro de reclclaje Iocal Péngase en contacto con
su servicio local de eli i6n de residuos para obtener ir 1
sobre el reciclaje de esta unidad.

SRP: INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovi simboli ukazuju na to da se prilikom odlaganja uredaja moraju po$tovati propisi
o otpadnoj elektricnoj i elek(ronskoj opremi (WEEE). Prema pravilima, uredaj,
njegove baterije i akumulatori, kao i njegova elektricna i elektronska oprema trebaju
da se odlazu odvojeno na kraju upotrebnog roka. Zabranjuje se odlaganje uredaja
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj
sredini. Za uredni odlaganije uredaj treba vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnoj
reciklaznoj ustanovi. Za detalje o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

UKR: IHOOPMAL|IA MPO YTUNI3ALIO

Lli cumBorm 03HavatoTh, WO NpU yTunisaLlii npucTpoto HeobXiaHo AOTpUMyBaTUCA
NpaBin NOBO/PKEHHS 3 BIAXOAAMI BAPOGHWLTBA EMEKTPUYHOTO Ta eMNEKTPOHHOrO
obnagHanHs (WEEE). 3rigHo 3 npaBunamm, npucTpiit, iioro 6atapei i akymynsropu,
a Takox Moro eneKrpwHi Ta eneKrpoHHi akcecyapy nicns 3akiH4eHHs TepMiHy
cnyx6u nignsratoTs po3ainkHiit yrunisaui. He fonyckaeTscs yrunisysat npucTpii
pasom 3 oBaHUMA OCKibK/ L€ 3aBAACTb WKOAM
HaBKONWLIHBEOMY cepeaioBuLly. [Ina yTunisauii npucTpolo i ioro akymynsTopa ix
HeoOXigHO NOBEPHYTU B NyHKT Npoaaxy abo 3nati B MiCLEBMIA MyHKT Nepepotku.
[ins OTpUMaHHSA [OKMaAHWX BiAOMOCTei npo nepepobKy LbOro MpUCTPOI Crif
3BepHyTUCA B Micuesy cryx6y nikeigauii nobyTosnx sigxoais.
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EYE The complete warranty card is available for downloading at the
website canyon.eu/user-help-desk.

_canyon.eu/user-help-desk (e J. il {alie 1S laall iy o IR

B Nunuata rapaHuvoHHa kapTa € HamuuHa 3a uaTernsHe Ha ye6
cTpanuua canyon.bgluser-help-desk.

&= Upiny zaruéni list je k dispozici ke staZeni na adrese czech.
czech.canyon.euluser-help-desk.

BV Die vollstindige Garantiekarte steht unter canyon.eu/user-help-
desk zum Download bereit.

[ Taielik garantiikaart on allalaaditav aadressil canyon.euluser-help-
desk.

@ La carte de garantie compléete peut étre téléchargée sur
canyon.eu/user-help-desk.

[ Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na
canyon.eu/user-help-desk.

EMNA telies jotallasi jegy letlthets a canyon.euluser-help-desk
weboldalrél.

BRIl certificato di garanzia completo & disponibile per il download
all'indirizzo canyon.eu/user-help-desk.

[@¥ Tonei keningik kapraceH canyon.euluser-help-desk caibiHaH
KykTen anyra 6onagsl.

Pilng garantinj talong galima atsisiysti adresu canyon.eu/user-help-
desk.

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietné canyon.eu/user-
help-desk.

De volledige garantiekaart kunt u downloaden op canyon.eu/user-
help-desk.

M Peina karta gwarancyjna jest dostepna do pobrania na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

o2 O cartao de garantia completo esta disponivel para transferéncia em
canyon.eu/user-help-desk.

XN Cardul complet de garantie este disponibil pentru descarcare de pe
pagina web canyon.roluser-help-desk.

I'IothM rapaHTUiHbBIA TanoH AOCTYNeH Ans ckauvMBaHus Ha Be6-
cTpanuue canyon.eu/user-help-desk.

SR Upiny zaruény list je k dispozicii na stiahnutie na stranke
canyon.sk/user-help-desk.

BIWY Celoten garancijski list je na volio za prenos na spletni strani
canyon.eu/user-help-desk.

B2 La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
canyon.eu/user-help-desk.

B Kompletan  garantni list je dostupan za preuzimanje na
canyon.eu/user-help-desk.

MoBHWI rapaHTiHWA TanoH JOCTYMHWIA ANs 3aBaHTaXeHHA Ha Be6-
cTopiHui canyon.ualuser-help-desk.
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1
WARRANTY CARD !
ARA iy BUL apanuvonna kapra  CES Zarugni list |
DEU Garantiekarte EST Garantii kaart FRA Carte de garantia 1
HRV Garancilska Kartica  HUN Jotallsi ieqy ITA Certificato di garanzia |
KAZ Keninpik Tano LAV Garantiias karte LIT Garantiios kortelé |
NLD Garantie kaart POL Karta gwarancyjna POR Cartéo de garantia |
RON Card de garantie RUS FaparTuiineivi Tanon  SLK Zarugny st |
SLV Garanciiski list SPA Tarieta de garantia SRP Garantni list
UKR FapaHTiiiHuit Tanon :
1
Product name: |
ARA ol il BUL MNpoaykT CES Produkt !
DEU Produkt EST Toode FRA Produit !
HRV Ime proizvoda HUN Termék ITA Nome del prodotto 1
KAZ Stim LAV Produkts LIT Produktas 1
NLD Product POL Nazwa produktu POR Nome do Produto 1
RON Produs RUS TMpoaykr SLK Vyrobok |
SLV Izdelek SPA Producto SRP Proizvod |
UKR MMpoaykr |
1
Serial Number: 1
ARA & 5 BUL Cepien Homep CES Sériove &islo :
DEU Seri EST Seeri FRA Numéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam ITA Numero di serie !
KAZ Cepusinbik HoMip LAV Sérijas numurs LIT Serijos numeris !
NLD Serienummer POL Numer seryiny POR Nimero de série 1
RON Numar de serie RUS Cepuiibiit HoMep SLK Sériové &islo 1
SLV Seriiska Stevilka SPA Numero de serie SRP Seriiski broj 1
UKR CepifiHuii Homep 1
1
Purchase date: 1
1
ARA 5 ¢l BUL flara Ha sakynysare CES Datum nakupu |
DEU Kaufdatum EST Ostu kuupéev FRA Date d'achat |
HRV Datum kupnie HUN Vasarls idépontia ITA Data di acquisto H
KAZ Carbin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data
NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra !
RON Data cumpérarii RUS [lata nokynit SLK Datum nakupu !
SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine 1
UKR [lara kynigri |
1
Dealer: :
ARA BUL Npopasad CES Prodavat |
DEU Verkaufer EST Miiiigimees FRA Vendeur 1
HRV Trgovac HUN Eladé ITA Rivenditore 1
KAZ Caryuui LAV Pardevais LIT Pardavéjas |
NLD Verkoper POL Kupiec POR Vendedor
RON Vanzator RUS MMpopaseu SLK Predavat !
SLV Prodaialec SPA Vendedor SRP Prodavac !
UKR TMponasetib |
1
1
1
1
X)
Dealer stamp Customer signature
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